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USER MANUAL

SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS

® UNDERSTAND YOUR MIXER

Read and understand the owner's manual and labels affixed
to the mixer. Learn its application and limitations as well as
the specific potential hazards peculiar to it.

Become familiar with the controls before operating this mixer.
® STAY ALERT

Do not operate the mixer while under the influence of drugs,
alcohol, or any medication that could affect your ability to use
it properly.

Do not use this mixer when you are tired or distracted from
the job at hand. Watch what you are doing at all times. Use
common sense.

® AVOID DANGEROUS CONDITIONS

Make sure there is adequate surrounding workspace.

Keep your work area clean and well lighted. Cluttered areas
invite injuries. Keep area around the mixer clear of obstructions,
grease, oil, trash and other debris which could cause persons
fall onto moving parts.

Only use or operate the mixer on solid, flat, level ground that
is capable to support the weight of the mixer and its load to
prevent the mixer from tipping over.

Do not attempt to move the mixer when it is loaded and/or
in operation.

This mixer is intended for the production of concrete, mortar
and plaster. It is not suitable for the mixing of flammable or
explosive substances. Do not use it in areas where fumes
from paint, solvents or flammable liquids pose a potential
hazard.

® INSPECT YOUR MIXER

Check your mixer before turning it on. Keep guards in place
and in working order. Do not plug mixer with motor cover off.
Check all bolts, nuts, and screws for tightness before each
use, especially those securing guards and drive mechanisms.
Vibration during mixing may cause these to loosen.

Form a habit of checking to see that all the adjusting tools,
shovels, hand trowels and other tools/equipments are removed
from mixer area before turning it on.

Replace damaged, missing or failed parts before using it.
Warning labels carry important information. Replace any
missing or damaged warning labels.

SYMBOL AFFIXED TO THE MACH




SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS SYMBOL AFFIXED TO THE MACHINE

® DRESS PROPERLY

Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry (rings,
wrist watches). They can be caught in moving parts. Protective
electrically non-conductive gloves and non-skid footwear are
recommended when working. Wear protective hair covering
to contain long hair, preventing it from getting caught in
machinery. Wear a face or dust mask if the operation is dusty.
Always wear safety goggles and/or face shields. Everyday
eyeglasses have only impact resistant lenses. They are not
safety glasses.

® DO NOT ABUSE CORD

Never carry mixer by cord or yank it to disconnect it from
socket.

Keep cord from heat, oil and sharp edges.

® EXTENSION CORDS

Extension cords must be no longer than 50 meters in length.
The wire section must be 1.5mm?’ on 220V to allow sufficient
current flow to the motor. Improper use of extension cords
may cause inefficient operation of the mixer which can result
in overheating and motor damage.

Only extension cords to HO7RN-F specification intended for
outdoor purpose may be used. Avoid use of free and
inadequately insulated connections. Connections must be
made with protected material suitable for outdoor use. Make
sure that any extension cord connections are dry and safe.
Ensure that the extension cord is carefully laid out avoiding
liquids, sharp edges and places where vehicles might run over
it. Avoid allowing the extension cord to be trapped underneath
the mixer. Unroll it fully or it will overheat and could catch fire.
® AVOID ELECTRICAL SHOCK

Check that the electric circuit is adequately protected and that
it corresponds with the power, voltage and frequency of the
motor.

Do not plug or unplug the motor while standing in or around
damp or wet ground. Do not use the mixer in wet or damp
areas or expose it to rain.

Prevent body contact with grounded surfaces: pipes, radiators,
ranges, and refrigerator enclosures.

Make sure your fingers do not touch the plug’s metal prongs
when plugging or unplugging the mixer.

® KEEP VISITORS AND CHILDREN AWAY °
Keep unauthorized persons away from the mixer. IHM
Do not allow children to handle or climb on or in the mixer.
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SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS SYMBOL AFFIXED TO THE MACHINE

® DO NOT OVERREACH

Keep proper footing and balance at all times when loading
or unloading the mixer.

Never stand on mixer. Serious injury could occur if the mixer
is tipped or if the moving parts are unintentionally contacted.
Do not store anything above or near the mixer where anyone
might stand on the mixer to reach them.

® AVOID INJURY FROM UNEXPECTED ACCIDENT _\9" ey
Keep hands out of the way of all moving parts. Do not place ),

any part of your body or any tool, like shovel in the drum /4
during operation. When operating, do not pass hands through

the clearance between frame and support arm or the one : r’;ﬁ
between the drum and support arm. &ffli

® DO NOT FORCE TOOL

It will do a hetter and safer job at its design rate. Always work

within the rated capacity.

Do not start the motor if the drum is fully loaded. Do not turn

mixer off while full of concrete. n
Do not use the mixer for a purpose for which it was not \,T
intended.

The mixer is not to be towed by any vehicle.

® NEVER LEAVE MIXER RUNNING UNATTENDED

Do not leave mixer until it has come to a complete stop.

® DISCONNECT POWER

Never open the motor cover before unplugging the mixer. ==
Disconnect from power supply when not in use, before moving, P B" ‘
making adjustments, changing parts, cleaning, or working on %

the mixer. Consult technical manual before servicing.

® MAINTAIN YOUR MIXER WITH CARE

Clean the mixer imnmediately after use. Keep the mixer clean
for best and safest performance.

When maintaining this mixer, only the manufacturer’s original
replacement parts may be used.

® PROTECT THE ENVIRONMENT

Take left over materials to an authorized collection point ar
follow the stipulations in the country where the mixer is used.
Do not discharge into drains, soil or water.

® STORE IDLE EQUIPMENT

When not in use, the mixer should be stored in a dry location
to inhibit rust. Keep the mixer away from children and others
not qualified to use it.




ELECTRICAL CONNECTION SPECIFICATIONS

This mixer is double insulated to Class
Il protection and IP45D rated. The Model number ot | e | eem
insulation will only remain effective if the Motor 850w 1000w 1100w
original insulating parts are used for Drum Capacity 1650 1850 2101
repairs and the spaces between the

e . . i Drum mouth 0,375 0,375 0,375
original insulation are maintained.

Drum speed 29,5 rpm 29,5 rpm 29,5 rpm

Double insulation [E] eliminates the need Weight 58kg 50kg 71kg
for the three-wire grounded power cord Voltage and
and groundad power supply system. frequency 220V-50Hz 220V-50Hz 220V-50Hz

Double insulated tools can use either a
two or three wire extension cord.

Do not connect either core
to the earth pin.

The use of an Residual Current Device
("RCD"), (earth leakage trip), on 220V
electrics is recommended. If using an
extension cable, plug it directly into the
RCD.

When operating in Switzerland, plug the
mixer only in sockets protected by fault
current breaker.

CONTENTS OF THE SHIPPING CONTAINER
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o ceoo Ma i H 2. With the frame lying on its side, attach the
support leg as shown. Insert two M8X70 hex
/ bolts through the holes from one side, then

flat washers, lock washers and nuts from the
other side. Slide the spring on the lower
plunger rod. Connect the plunger rods with

ASSEMBLY INSTRUCTIONS a M6X25 hex bott and nut. Hold the spring

in place by inserting a split pin. Bend each
f Two people assist in assembly side of the pin outward. Tighten down.

recommended.

THE STAND

@ L
X 2

T ) u Q*-)(X)@@ M8 x 70 X2
3. Turn the frame over and attach the axle
1. Slide the wheels over the stub axles. Secure bracket with wheels in the same manner.

with hairpin retainers. 4. Make sure all bolts and nuts are tightened.




THE BOTTOM DRUM

M8 x 20 X2

‘ M8 x 65 x 1
0 042 X1

1. Slide the bearing block on the shaft. Hold it
in place with @42 spiral ring.

2. Carefully, and with two people, set the bottom
drum with support arm onto the side supports
of the stand as shown, so that the bearing
block slots into the channel provided by the
side support while the larger diameter shaft
sits on the bottom bracket.

3. Line up the holes in the side support with
those in the bearing block and insert a M8X65
hex bolt from one side, then a flat washer,
lock washer and nut from the other side.

4. Place the upper bracket on the larger diameter
shaft with the holes lining up with the ones
in the bottom bracket. Insert two M8X20 bolts
through the holes, then the flat washers, lock
washers and nuts from below.

5. Tighten with a wrench.

THE MIXING BLADES

XZE

Mount the mixing blades inside the bottom drum
loosely as shown - Two holes are provided at
the base of the drum into which a M10X20 cross
headed screw may be inserted from the outside.
A leather washer, flat washer, lock washer and
a nut should be threaded on loosely on the
inside. The leather washer should be placed
under the blade down against the drum.

NOTE: Two arrows are labeled on upper
drum and bottom drum to make
their position relation. If you have
any difficulty in correctly
positioning the mixing blades, it is
helpful if you temporarily mount
the upper drum on the top of the
bottom drum, rotating it so that the
two arrows line up.

THE UPPER DRUM

e Qoo
-

M10 x 20 X2
M8 x 16 x10q

1. Position the upper drum on bottom drum
over the rim, making sure the mounting holes
align in both as well as the labeled arrows.



2. Screw a M8X16 hex bolt with lock and flat
washers into each threaded hole in the
rim/ring gear. Make sure the tightening
process is carried out progressively.

3. Secure the mixing blades to the upper drum
by inserting the two M10X20 cross headed
screws, from the outside through the holes
in the drum.

4. A leather washer should be positioned inside
between the drum and blade. Secure the
mixing blade on the inside using a flat washer,
spring washer and nut.

5. Finally, ensure top and bottom mixing blade
mountings are tight.

C-w OCof M8 x 70 %1
L+ M3 x 2 m
THE TIPPING WHEEL Lining up the keyways, slide the transmission

case over the pinion shaft. Screw a nut with flat
and lock washers on each stud bolt. Secure the
lower case bracket to the side support frame
by inserting a M8X70 from one side, then flat
washer, lock washer and nut from the other
side.

OPERATION INSTRUCTIONS

DRUM TILTING

The tipping wheel provides an easy positive
control of the drum which can be locked in the
mix, discharge and stored position.

The drum is locked in the position by a self-
locating plunger which engages into the tipping
wheel. To tilt the drum, the locking plunger must
be dis-engaged by pressing down the foot pedal.
This then allows the tipping wheel and drum to
be turned in the same direction.

To retain the drum in position, aligning the slot
030 ag M8 x 20 x2 with the plunger, release the foot pedal and
rotate the tipping wheel until the self-locating
locking plunger engages into the tipping wheel.

Install the tipping wheel with locking plate on
the frame flange with two M8X20 hex bolts each
with flat washer, lock washer and nut.

’ GB__|




Loading/Mixing Position

For Mortar For Concrete

Emptying Position Storage Position

|| ©
\ &

s

LOADING
Completely unwind the extension
cord. Connect it to the concrete
mixer first before plugging in power
supply.

Always start the mixer before

A loading the drum. Loading the drum
with drum rotating.

Do not throw material into the mixer

/_\ fo avoid sticking firmly to the back

of the drum. Trickle it steadily over
the ram.

NOTE: A built-in thermal protecter is
arranged in the motor to prevent it
from overheating. The thermal
protecter restores automatically
when the motor cools down.

For best results, proceed as follows:

1. Add the required amount of gravel into the
drum.

2. Add the required amount of cement into the
drum.

3. Add the required amount of sand into the
drum.

4. Pour the required amount of water into the
drum.

EMPTYING

Do not turn mixer off while full of
A load. Emptying the drum with drum
rotating.

CLEANING

Never put hands inside the drum
with drum rotating.

Thoroughly clean the mixer at the end of each
day’s operation. Keep your mixer clean. The
slightest trace of material left in the drum will
harden and attract more each time you use it
until the machine is useless. Dried cement
should be scraped out of the drum. Do not throw
bricks into mixer drum to clean it out. Do not
beat on the drum with a shovel, a hammer or
other tools to break up accumulations of dried
cement mix, as damage to the mixer may result.
The drum may be scoured for approximate 2
minutes, using 1" gravel and water mixture.
Then discharge the gravel/water mixture and
hose down the drum assembly inside and out.
The IP45D protection class construction of the
concrete mixer enables you to hose down the
drum assembly safely.

over the motor cover, especially

: Do not pour or spray water directly
the openings in it.

Wipe off any external material on
the motor cover. Do not use petrol,
turpentine, lacquer or paint thinner,

A dry cleaning fluids or similar
products. The use of chemical
products or solvents may affect
the properties of the cover which
was made of high density
polyethyiene PET.



MAINTENANCE INSTRUCTIONS
Ensure the extension cord is
& always unplugged before the motor
cover is removed.

The drive belt is under constant even tension
by a spring loaded jockey. No adjustment apart
from a touch of grease on the spindle.

The bearings are sealed for life.

The wiring diagram and parts
schematic in this manual are as
reference tools only. Neither the
manufacturer nor distributor
makes any representation or
warranty of any kind to the buyer
that he or she is qualified to

A make any repairs to the product
or that he or she is qualified to
replace any parts of the product.
Only qualified technicians
should repair the mixer. Any
maintenance and repairs carried
out, to any of the electric
components must be undertaken
by a qualified electrician.

& Parts in a circle should only be
fitted by a qualified electrician.

WIRING DIAGRAM
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MASURI DE SIGURANTA
CITITI $1 INTELEGETI ACEST MANUAL INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI INSTRUMENTUL
AVERTISMENTE $I INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INTELEGETI CUM FUNCTIONEAZA BETONIERA DVS.

Cititi si intelegeti acest manual de utilizare si etichetele de pe
betonierd. Invétati cum lucreaz instrumentul si care sunt
limitdrile lui, precum si pericolele potentiale pe care le poate
provoca.

Familiarizati-va cu toate comenzile fnainte de a utiliza betoniera.

ATENTIE

Nu utilizati betoniera in timp ce sunteti sub influenta drogurilor, alcoolului sau a oricarui
medicament care ar putea afecta capacitatea dumneavoastra de a o utiliza corect.

Nu utilizati aceasta betoniera cand sunteti obosit sau dezorientat in timpul lucrului. Fiti
atenti la ceea ce faceti in orice moment, folositi-va bunul simt.

EVITATI SITUATIILE PERICULOASE

Asigurati-va ca existd suficient spatiu in zona de lucru.
Pastrati zona de lucru curati si bine luminat. in zonele
aglomerate pot apdrea accidentele. Mentineti zona din
jurul betonierei curatd, fara obstacole, urme de grasime,
ulei, gunoi si alte deseuri care ar putea cauza ciderea
persoanelor peste partile mobile.

Utilizati betoniera doar pe o suprafata solidd, plana,
nivelatd, capabild sa suporte greutatea betonierei si a incdrcaturii, pentru a preveni
rasturnarea ei.

Nu fncercati s3 mutati betoniera atunci cand este incarcats si/sau cand este in lucru.
Aceastd betonierd este destinata producerii de beton, mortar si tencuieli. Nu este
potrivita pentru amestecarea substantelor inflamabile sau explozive. Nu o utilizati in
zone in care vapori proveniti de la vopsele, solventi sau lichide inflamabile ar putea
reprezenta un potential pericol.

©
L%

INSPECTATI BETONIERA

Verificati betoniera inainte de a o porni. Mentineti dispozitivele de protectie la locul lor
si in stare functionald. Nu conectati betoniera, daca ati scos capacul motorului. Verificati
toate suruburile, piulitele si elementele de fixare inainte de fiecare utilizare, in special
cele care fixeazd el le de protectie si le de antrenare. Vibratiile in
timpul amestecarii pot cauza desfacerea acestora.

Obisnuiti-va sa verificati daca uneltele de reglare, lopetile,

mistriile si alte unelte/echipamente nu se afl in zona de lucru,
nainte de a porni betoniera.

Tnlocuiti piesele deteriorate, lipsa sau defecte inainte de a o

utiliza. Etichetele de avertizare contin informatii importante.

Tnlocuiti orice etichete de avertizare care lipsesc sau sunt deteriorate.
lung sub control, ca acesta sa nu fie prins in betoniera. @ @
Purtati o mascd pentru fata sau una de protectie

impotriva prafului. Purtati intotdeauna ochelari de protectie si/sau viziere de protectie

faciald. Ochelarii obisnuiti au doar lentile rezistente la impact si nu au rolul unor ochelari
de protectie.

LS|

TMBRACATI-VA CORESPUNZATOR

Nu purtati haine largi, manusi, cravate sau bijuterii (inele,
ceasuri de mana). Acestea pot fi prinse in partile mobile.
n timpul lucrului, se recomanda s3 purtati manusi de
protectie, cu izolatie si incdltdminte antiderapanta.
Purtati o boneta de protectie pentru a va tine parul

FITI ATENTI LA CABLU

Nu deplasati niciodata betoniera tinand-o de cablu si nu trageti de cablul pentru a-I
scoate din priza.

Mentineti cablul departe de caldur, ulei si de obiectele/elementele ascutite.

PRELUNGITOARELE

Prelungitoarele nu trebuie sa fie mai lungi de 50 de metri. Sectiunea cablului trebuie sa
fie de 1,5 mm2 la 220V, pentru a permite un flux de curent suficient catre motor.
Utilizarea nec a a prelur poate duce la o functionare ineficienta
a betonierei. Acest lucru poate duce la supraincélzirea si deteriorarea motorului.
Utilizati doar prelungitoare ce corespund specificatiilor HO7RN-F, destinate utilizarii in
aer liber. Evitati utilizarea unor conexiuni libere sau insuficient izolate. Conexiunile
trebuie sa fie dintr-un material de protectie, potrivit pentru utilizarea in aer liber.
Asigurati-va ca orice conexiuni ale cablurilor sunt uscate si in conditii de siguranta.
Asigurati-va ca prelungitorul este asezat cu grija si nu intrd in contact cu lichidele,
marginile ascutite si este departe de locurile unde vehiculele ar putea sa treaca peste
el. Evitati sa blocati prelungitorul sub mixer. Desfaceti-l complet, deoarece acesta se va
supraincalzi si ar putea lua foc.

MANUAL DE UTILIZARE

EVITATI SOCUL ELECTRIC
Verificati dacd circuitul electric este bine protejat si ca corespunde puterii, tensiunii si
frecventei motorului.
Nu conectati sau deconectati motorul, daca ca aflati intr-o zona umedd sau pe pamant
ud. Nu utilizati betoniera in zone umede si nu o expuneti la ploaie.
Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantare: conducte, radiatoare, plite si
frigidere.
Asigurati-vd ca degetele nu ating prizele metalice ale mufei atunci cand conectati sau
deconectati betoniera.

. ! I
NU VA INTINDETI PREA TARE I
Mentineti o pozitie corectd si echilibrul in timp ce incarcati sau descarcati betoniera.
Nu stati niciodata pe betoniera. Va puteti rdni grav daca betoniera se rastoarna sau

daca intrati in contact cu partile in miscare. Nu stocati nimic deasupra sau in apropierea
betonierei, unde cineva ar putea sta pe betoniera pentru a ajunge la ele.

TINETI TRECATORII $I COPIII DEPARTE DE INSTRUMENT
Mentineti persoanele neautorizate la distanta de betoniera. Nu
permiteti copiilor s& manevreze, sa urce sau sa intre in betoniera.

EVITATI ACCIDENTELE NEPREVAZUTE $I TRAUMELE

Nu puneti mainile in zona partilor mobile. Nu permiteti
contactul corpului sau a unui instrument, cum ar fi lopata,
in timp ce betoniera functioneaza. Cand lucrati, nu treceti
mainile prin spatiul dintre cadru si bratul de suport sau
dintre tambur si bratul de suport.

NU FORTATI UTILAJUL

Acesta va functiona in conditii optime si in siguranta,
daca este utilizat la capacitatea pentru care a fost
conceput. Lucrati intotdeauna in limitele capacitatii
nominale. Nu porniti motorul dacd tamburul este
complet incdrcat. Nu opriti betoniera cand este plina cu beton.
Nu utilizati betoniera in alte scopuri decét cele pentru

care a fost destinata. Betoniera nu trebuie remorcaté

de niciun vehicul.

yf:
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NU LASATI NICIODATA BETONIERA TN FUNCTIUNE NESUPRAVEGHEATA

Nu parasiti betoniera pana cand aceasta nu se opreste complet.

82

DECONECTATI ALIMENTAREA

Niciodata nu deschideti capacul motorului inainte de a
deconecta betoniera.

Deconectati-o de la sursa de alimentare cand nu este in
functiune, inainte de a o muta, de a face ajustari,
schimba piese, curata sau de efectua alte lucréri de
mentenantd.

Consultati manualul de instructiuni inainte de a efectua
orice lucrari.

INTRETINETI BETONIERA CU GRUA

Curatati betoniera imediat dupad utilizare. Pentru a obtine performante optime si pentru
alucra in sigurantd, pastrati-o intotdeauna curata

n timpul Lucrrilor de mentenant3, utilizati doar piese de schimb originale, de la
producator.

PROTEJATI MEDIUL

Duceti materialele ramase la un punct de colectare autorizat si
respectati prevederile tarii dvs. cu privire la reciclare. Nu descarcati
deseurile in canale, sol sau apa. e
DEPOZITAREA ECHIPAMENTULUI INACTIV

Cand nu este in uz, betoniera trebuie depozitata intr-un loc uscat pentru a preveni
coroziunea. Tineti betoniera departe de copii si alte persoane necalificate pentru a o
utiliza.

CONEXIUNEA ELECTRICA

Aceastd betoniera beneficiaza de dubla izolatie,

clasificata ca protecti de Clasa a ll-a si IP45D. Izolatia

va fi eficientd doar daca se utilizeazd piesele originale

de izolare pentru reparatii si daca spatiile dintre

izolatia originald sunt mentinute.

Izolatia dubla elimind r unui cablu de e cu trei fire impamantat si a
unui sistem de alimentare impamantat. Uneltele cu izolatie dubla pot utiliza un cablu
de prelungire cu doud sau trei fire.

& Nu conectati nici un conductor la clema de impamantare.

10



Se recomanda utilizarea unui. Dispozitiv de Curent Residual ("RCD"), (pierderile de curent 1. Glisati rotile peste fuzete. Fixati-le cu cleme de slguranta tip ac de par.
la impamantare), pentru instalatii electrice de 220V. Tn cazul utilizarii unui cablu

prelungitor, conectati-| direct la RCD.

SPECIFICATII TEHNICE
Numérul modelului BPO-165 BPO-185 BPO-210
Motorul 850W 1000W 1100W
Volumul tamburului 165L 185L 210L
Diametrul tamburului| 375 0,375 0,375
Viteza tamburului 29,5 rpm 29,5 rpm 29,5 rpm
Greutate sskg sokg 71kg
Tensiune si frecvents | 220V-50Hz | 220V-50Hz 220V-50Hz
CONTINUTUL CONTAINERULUI DE TRANSPORTARE

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

MEX70
Mex25

M10x20

MEX 70
s

de catre doud

STATIVUL

A

== X1
CwC0D® M8xT70 x 2
O (7 M6 x 25 x 1
TN x 1

2. Cu cadrul culcat pe o parte, fixati piciorul de sustinere, precum este aratat in imagine.
Introduceti doud suruburi hexagonale M8X70 prin orificiile laterale, apoi rondelele
plate, rondelele de blocare si piulitele de pe cealaltd parte. Glisati arcusul pe tija
inferioard a pistonului. Conectati tijele pistonului cu un surub hexagonal M6X25 si o
piulita. Pastrati arcul in pozitie inserand un splint. Indoiti fiecare parte a splintului in
exterior. Strangeti bine.

Coooog  M8x70 x2
3. Tntoarceti cadrul si fixati suportul axului cu roti in acelasi mod.
4. Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele sunt stranse.

TAMBURUL INFERIOR

1.Glisati lagérul cu rulment pe arbore. Fixati-| cu ajutorul inelului spiralat @42.

2. Cu atentie, si cu ajutorul a doua persoane, asezati baza tamburului cu bratul de
sustinere pe suporturile laterale ale stativului, precum este arétat in imagine, astfel
ncat blocurile de sustinere sa se incadreze in canalele furnizate de suporturile laterale,
iar arborele cu diametru mai mare sd se aseze pe suportul inferior.

3. Aliniati orificiile de pe suportul lateral cu cele din blocul de rulmenti si introduceti un
surub hexagonal MBX65 prin una din parti, apoi o rondela platd, o rondeld de blocare si
o piulita de cealaltd parte.

4. Asezati suportul superior pe arborele cu diametru mai mare, orificiile fiind aliniate cu
cele de pe suportul inferior. Introduceti doud suruburi M8X20 prin orificii, apoi
rondelele plate, rondelele de blocare si piulitele de dedesubt.

5. Strangeti bine cu o cheie.

PALETELE DE AMESTECARE

M10 % 20




PART

ORIGINAL

Montati paletele de amestecare in interiorul tamburului inferior, usor, precum este aratat
n imagine. La baza tamburului sunt prevazute doud gauri in care poate fi introdus un
surub M1 0X20 din exterior. O saiba de piele, o saibd plata, o saiba de blocare si o piulita
ar trebui infiletate in mod liber pe interior. Saiba de piele ar trebui plasata sub paleta in
jos, langa tambur.

NOTA: Pe tamburul superior si tamburul inferior sunt indicate doud scdgeti. Dacd
intémpinati dificultéti in it corectd a paletelor de amestec, se recomandd sé
montati temporar tamburul superior pe partea superioard a tamburului inferior,
rotindu-| astfel incét cele doud sdgeti sd se alinieze.

TAMBURUL SUPERIOR

0 M10%20 x2
M8 x 16 x10 E

1.Pozitionati tamburul superior peste tamburul inferior, asigurati-va ca orificiile de
montare se aliniazd in ambele tambure, precum si sagetile indicate.
2.Tnsurubati un surub hexagonal M8X16 cu saiba de blocare si saib3 plata in fiecare
orificiu filetat pe roata inelara. Asigurati-va ca procesul de fixare se desfasoara progresiv.
3.Fixati paletele de amestecare pe tamburul superior prin introducerea a doua suruburi
cu cap cruciform M10X20, dinspre exterior prin gaurile din tambur.
4.0 saiba de piele ar trebui pozitionata in interior intre tambur si paleta. Fixati paleta de
amestecare pe interior folosind o saiba plata, o saibd ondulata si o piulita.
5.1n final, asigurati-va c3 elementele de montare superioare si inferioare ale paletelor de
amestecare sunt bine stranse.

ROATA DE BASCULARE

M8 x 20

00 = x2 [
Instalati roata basculanta cu placa de blocare pe flansa-cadru cu doua suruburi
hexagonale M8X20, fiecare avand o rondela platd, o rondela de blocare si o piulita.

CARCASA CUTIEI DE VITEZE

C-e Oop  MBX70

M8

Alineand canelurile cheii, glisati carcasa transmisiei (cutiei de viteze) peste arborele
pinionului. Tnsurubati o piulitd cu rondeld plata si rondela de blocare pe fiecare surub
pe tija. Fixati suportul inferior al carcasei de pe suportul lateral al cadrului introducand
un surub M8X70 de pe o parte, apoi o rondela platd, o rondeld de blocare si o piulita
de pe cealalta parte.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
TNCLINAREA TAMBURULUI

Roata basculantd asigurd un control usor al tamburului, care poate fi blocat in pozitia
de amestecare, de descarcare si de depozitare.
Tamburul este fixat in pozitie de un piston de fixare autolocant care se aranjeaza in
roata basculantd. Pentru a inclina tamburul, pistonul de blocare trebuie eliberat
apasand pedala cu piciorul. Acest lucru permite apoi rotii basculante si tamburului sa
fie rotite in aceeasi directie.
Pentru a mentine tamburul in pozitie, aliniind slotul cu pistonul, eliberati pedala cu
piciorul si rotiti roata basculantd pana cand pistonul de blocare autolocant se aranjeaza
in roata basculanta.

Pozitia de incircare/Amestecare

INCARCARE

Desfasurati complet cablul prelungitor. Conectati-I la betoniera inainte de a o alimenta
cu energie electrica.

Porniti intotdeauna betoniera inainte de a incarca tamburul. Tncércati tamburul cand
acesta se roteste. Nu aruncati material in betonierd, deoarece acesta se va lipi de
partea din spate a tamburului. Turnati-l treptat peste brat.

NOTA: In motor este integrat un protector termic pentru a preveni supraincdlzirea.
Protectorul termic se restabileste automat cGnd motorul se rdceste.

Pentru a obtine rezultate optime, procedati in felul urmator:
1.Addugati cantitatea necesara de pietris in tambur.
2.Addugati cantitatea necesara de ciment in tambur.
3.Addugati cantitatea necesara de nisip in tambur.
4.Ad3ugati cantitatea necesard de apa in tambur.

GOLIRE

& Nu opriti betoniera cand acesta este plina cu materiale. Golirea tamburului se
face cénd acesta este in miscare.
CURATARE

& Nu introduceti mdinile in tambur cand acesta se roteste.
Curatati cu atentie betoniera la sfarsitul fiecarei zile de lucru. Mentineti betoniera

material de fiecare datd cand o utilizati, pdna cand instrumentul va deveni inutilizabil.
Cimentul uscat trebuie indepartat de pe peretii tamburului. Nu aruncati caramizi in
tamburul betonierei pentru curdtare. Nu loviti tamburul cu o lopata, un ciocan sau alte
unelte pentru a sparge acumularile de amestec uscat de ciment, deoarece puteti
provoca daune betonierei. Tamburul poate fi curatat timp de aproximativ 2 minute,
folosind o amestecatura de 1" pietris si apa. Apoi, eliminati amestecul de pietris/apa si
spalati tamburul in interior si in exterior cu un furtun. Constructia de protectie de clasa
IP45D a betonierei va permite sa spdlati in siguranta ansamblul tamburului cu apa.



SIMBOLURILE INDICATE PE INSTRUMENT

Nu turnati sau pulverizati apd direct peste capacul motorului, in special prin
deschizaturile acestuia.
Stergeti orice material extern de pe capacul motorului. Nu utilizati benzina, terebenting,
lac sau diluant de vopsea, fluide de curdtare uscate sau produse similare. Utilizarea de
produse chimice sau solventi poate afecta proprietatile capacului, care a fost fabricat din
polietilend de inalta densitate PET.

INSTRUCTIUNI DE MENTENANTA

& Asigurati-va ca prelungitorul este intotdeauna scos din prizd fnainte de a
indepérta capacul motorului.

Cureaua de transmisie este sub tensiune constanta, reglatd uniform de un ghidaj cu arc.
Nu este nevoie de nicio reglare, cu exceptia unei ungeri usoare cu ulei pe ax.

& Rulmentii sunt instalati pe viata.

Diagrama electricd si schema pieselor din acest manual sunt doar instrumente de
referi Nici producdtorul, nici distribuitorul nu oferd vreo referintd sau garantie ca
cumpdratorul ar fi calificat sa faca orice tip de reparatii la produs sau sa inlocuiasca
piesele acestuia. Doar tehnicienii calificati ar trebui sd efectueze reparatii la betoniera.
Orice lucrari de mentenantd si reparatii la componentele electrice trebuie efectuate de
un electrician calificat.

Partile indicate in cerc ar trebui montate doar de catre un electrician calificat.

SCHEMA ELECTRICA
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ANA BALLEW BE3ONACHOCTU

Mepen Havanom paboTbl ¢ 0 NpounTaiiTe 8O M0
3KCMyaTaumun 1 ybeauTech, 4To NoHUMaeTe NpuBeAeHHbIe 3AeC MHCTPYKUMM.

NPEAYNPEXAEHUA U UHCTPYKLIMM NO BE3ONACHOCTU
03HAKOMBTECb C BALUEV BETOHOMELLA/IKO/A
O3HaKoMBTECh C PYKOBOACTBOM MO/b30BATENA U TUKETKAMM,
NpUKPeneHHbIMK K GeTOHOMeLwaIKe. Y3HaiiTe 0 ee
NPUMEHEHMN 1 OTPAHUYEHNAX, @ TAKIKE O KOHKPETHBIX
NOTEHLMA/IbHBIX ONACHOCTAX, CBOUCTBEHHBIX eif.

OcBoiiTe ynpaBneHue nepes Tem, Kak

npUCTYNUTB K paboTe ¢ AaHHON BETOHOMELLANKON.

BYATE BAUTE/bHbI

He BeToHol 0l nog, BMEM HAPKOTUKOB, aNKOroA Uau
N0BbIX 1EKAPCTB, KOTOPbIE MOTYT NOB/IMATL Ha Baly CNOCOBHOCTb NPABUILHO el
NONb30BaTHCA.

He MCHOHbBYﬁTE ﬁeTONOMeI.I.IaﬂKV, €C/I1 Bbl YCTan UK OTBAEYEHbI OT Tekymeﬁ paﬁOTbI.
BHMMaTeNbHO creauTe 3a npoueccom B ntoboe Bpems. Ucnonbayite 34pasblit CMbiCa.

W3BETAATE ONACHBIX YC/IOBWA

Y6eauTeck, 4TO BOKPYT OCTATO4HO paGoyero
npoctpakcTea. CopepxuTe Bawy pabouyio 30Hy

8 uMCTOTE M ObecreybTe XopoLuee OcBelleHme.
BecnopaaoK 8 30Hax paGoTbi MOXET Bbi3BaTh
TpaBMbl. Y6eauTech, 4To 061acTb BOKPYr
BGeToHoMelwanKku cBo6oAHa OT NPenATCTBUIA, macna,
MyCOpa 1 APYr1X MaTepuasos, KOTOpbIe MOTYT
B8bI38aTb NAJEHNE HA ABIKYLMECA HACTM.
WcnonbayiTe unu ynpaensiite 6eTOHOMELWANKOM TONbKO Ha TBEPAOM, POBHOM
NOBEPXHOCTH, CNOCOGHON BbIAEPIKATH BEC GETOHOMELLA/KM 1 €€ HArpy3Ky, 4TOBbI
npesoTBPaTUTL €e ONPOKNAbIBaHME.

He nbiTaiiteck nepemeltats 6ETOHOMELLA/IKY, KOTAA OHA 3arpy)eHa u/unn 8 npouecce
pabortbl. 31a be p ANA N 6eToHa, pacteopa 1
WTYKaTYpK1. OHa He NoAXOANT ANA ner nam
B83PbIBOONACHBIX BEUECTB.

He vcrionb3yiite ee B 061acTAX, r4€ MCMAapEeHNA KPAcKy, PaCTBOPUTENEN UM NIETKOBOC-
NNaMEHSAIOLLMXCA XMAKOCTEN MOTYT NPE/CTaBAATL NOTEHUMANBHYIO ONACHOCTb.

® Q&
&

OCMOTPUTE CBOKO BETOHOMELLA/IKY

MposepsTe cBoo HeTOHOMELWANKY Nepes, BKaoYeHnem. CneauTe 3a Tem,
4TO6bI 3aWMTHbIE KOXYXH BblAn Ha mecTe U HaxoaAunuchb B paﬁoqu
cocToAHMM. He BKAtovaiiTe C CHATbIM

Asuratena. I']epe,q KaXAblM MCNO/Nb30BaHWEM NpOBEpbLTE BCE 60I|Th|,
raiku1 M BUHTbI HA NPEAMET 3aTAKKM, 0COBEHHO Te, KOTOpble 3aKpensT
3aLUTHbIE YCTPOICTBA U MeXaHM3Mbl NpuBoAa. Bubpauusa Bo Bpema
CMELIMBAHKUA MOXET Bbl3BaTb UX ocnabneHue.

. Te ecnu Bce perynmp WHCTPYMEHTbI, 10MaTbl, Py4YHble
KeNbMbl 1 Apyr1e MHCTPYMeHTbI/060pyaoBaHue yaaneHbl U3 30Hbl paboTbl 6eToHome-
wanku nepej ee BrAOYEHNEM. 3ameHsiiTe noBpexaeHHble, OTCYTCTBYOLWUE NN
Bbllealine U3 CTpoA AeTanu nepes ucnonb3oBaHMem. Ha npeaynpexaatoumx Apablkax
COAEPIKUTCA BaXKHaA MHGOPMALUA. 3aMeHANTe Ntobble OTCYTCTBYIOWME MU MOBPEK-
AeHHble npeaynpexaatouime Ap/biKK.

)

O[EBAWTECH NPABU/IbHO

He HocuTe cBO6OAHYIO OA@KAY, NEPUATKM, raNCTyKM Uam

10BE/MPHbIE M3AENUA (KONbLA, HaPY4HbIe Yackl). OHM MOTyT

3aLenNTLCA 33 ABWXKYLIMECA YaCTU. PeKOMeHayeTcA

MCMO/b30BaTb 3aLLUMTHbIE 31EKTPOU3ONALMOHHbIE

nepyaTky 1 06yBb C NIPOTUBOCKO/b3ALLLEN NOAOLIBON.

Hapesaiite 3aWmTHbIN ronosHoit y6op, 4tobbl ybepeub AnnHHbIE BONOCI OT 3allemne-

PYKOBOACTBO NOJ/Ib3OBATENA

VASIMHUTENU

YANMHUTENM He AO/MKHBI NPEeBbIATL AMMHY 50 MeTpoB. CeyeHre NPoBoAa AOMKHO
cocTaBnATb 1,5 MM2 npu HanpsseHun 220 B, ans obecnedeHns 4OCTAaTOHHOMO TOKa K
[ABuraTenio. HenpasmsbHOE UCMONb30BAHME YAIMHUTENEH MOXKET NPUBECTM K Heapdek-

TUBHOIA paboTe GeToHo! 4YTO MOXKET K neperpesy u 0
Asuratens.
MoryT uc TbCA TONBKO Y, nocr HO7RN-F, np:

UeHHble A/1A UCMONb30BAHMA HA OTKPLITOM BO3AYXe. Vlaﬁerame MCnonb3osaHms
CBOGOAHbIX M HEAOCTATOYHO .C BOMKHbI 6bITh
C 33WMLIEHHBIM MaTEPUaNOM, NOAXOAALIAM NS NCMIONb30BAHNA HA OTKPLITOM BO3JYXE.
Y6eauTech, uTo Bee Col cyxue n 1e. OBecneysre
aKKypaTHOe pasmellieHne yAHUTENA, u36eras UAKOCTEN, OCTPbIX KPaes 1 MecT, rae
MOTyT NPOE3aTb TPAHCMOPTHbIE CpeAcTsa. U3beraiiTe 3alemneHus yaIMHNTeNA Nog
6eToHOMELIaNKON. Pa3BepHUTE ero NONHOCTbIO, MHAYe OH NEPerpeeTcs n MokeT
3aropetbea.

c

W3BEFAVTE 9NEKTPOLLIOKA

Y6eauTech, 4TO INEKTPUYECKARA LUEMb HAAEKHO 3aLUMLLEHA 1 COOTBETCTBYET MOUIHOCTH,
HAMPAXEHNIO 1 YacToTe ABUraTens.

He BK/t0UaliTe 1 He BbIK/IIOUAITE MOTOP, CTOA Ha BNAXHOI MM MOKPO 3emne. He

el iiTe Getol BO WK CbIPbIX MECTaX UM He NoaBepraiite ee
BO3/,ENCTBUIO AOXKAA.

W36eraiiTe KOHTaKTa Tena C 3a3eM/IEHHbIMM OBEPXHOCTAMM: Tpy6amu, GaTapeamu,
NIUTaMM 1 KOPMYCAMU XONOAUNHMKOB.

Y6eauTech, 4TO BalL Na/blbl HE KACAIOTCA META/IMYECKMX KOHTAKTOB BU/IKM NPY
NOAKNIOYEHUN NN OTKMKOYEHUM GETOHOMELANKM.

[AEPXWUTE NOCTOPOHHUX /INL, U AETEA NOAANBLLE OT MUHCTPYMEHTA

CoxpaHaiiTe NPaBuU/IbHOE MO/OXEHNE HOT U PaBHOBECHE BO BPEMA 3arpy3Ki Unu
BbITPy3KM GeTOHOMeLWwanKku. HuKoraa He cToiiTe Ha 6eToHOMeLWaKe. BO3MOKHbI
CcepbesHble TPaBMbl, eI GETOHOMEWANKA ONPOKMHETCA UM ECAN NOABMKHbIE YaCcTH
cnyyaitHo ByayT 3aaeTbl. He XpaHuTe HUYETO Haz MM PAAOM C GETOHOMEWANKOM, rae
KTO-TO MOXET CTaTb Ha 6eTOHOMELIA/IKY, YTOGbI JOTAHYTLCA 10 HUX

YaepxuBaiiTe HeaBTOPU30BAHHbIX ML, HA PACCTOAHMN OT
6eToHOoMelwanku. He paspelwaiite AeTAM AepaTb, 3a6UpaTbea
WM NesTb Ha 6eToHoMeLwasnky.

HE BbITATMBAWTECH

W3BEFAVTE TPABM M3-3A HEOXWUAAHHOTO HECYACTHOTO CNYYAA

He nogHocuTe pyki K ABUKymMmMEA Yactam. He
nomelLaiiTe YacTu CBOETO TeNa M MHCTPYMEHT, TaKoM
Kak nonata, B 6apabaH Bo Bpems paboTbl. Mpu pabote
He NPOTArMBANTE PYKM Yepes NpoCBeT Mek/y KapKacom
¥ OMOPHBIM PHIYAroM Mm mexay Gapabarom u
OMOPHBIM PbI4arom.

W
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HE MPUMEHANTE YPESMEPHYIO CUNY

BeToHoMmelwanKa ByaeT BbINONHATL PaboTy Nyulie U

6e3onacHee Npu CBOEI pacyeTHON MolHocTH. Beerga

paboraiiTe B Npe/ienax yCTaHOBNEHHON FPy30MOAbEMHOCTH.

He 3anyckaiite moTop, eciim 6apabaH NONHOCTBIO 3arpyXeH.

He Bbik/lovaiiTe 6eToHOMeLUanKy, NOKa B Hell ecTb 6eToH. He
ncnonb3yite 6ETOHOMELANKY B LENAX, A7 KOTOPbIX OHa He npej-
HasHaueHa. MHCTPYMeHT He npeaHasHaueH AnA GyKCUPOBKM TPAHCMOPTHBIM CPE/CTBOM.

S

HUKOFAA HE OCTAB/IAWTE PABOTAIOLLYIO BETOHOMELLIA/IKY BE3 HAA30PA
He octasnaiite 6eToHoMewwanky 6e3 Hag30pa, NOKa OHa NOAHOCTbLIO He OCTaHOBMTCA.
nc nepea BHeceHVem

D"
WU3MEHEHUI, 3aMeHOM AeTanei, YUCTKom unu

paboT no obcayxmsaHmio. Mpexae Yem NPOBOAUTL 06CYKMBaHME,

OTKNHOYUTE NUTAHUE

HuKoraa He OTKpbIBaiTe KPbILKY ABUraTenA nepes
OTK/toYeHWeM BeTOHOMeLaKK OT 3N1eKTPOCeTH.
OTKAKOYMTE €€ OT UCTOYHMKA NUTaHMA, KOTAa He

HUA B MexaHW3Max. Hocute macky amua uam npo 10 MacKy, ecu B

paboTbl 06pasyeTca Nbinb. Bceraa NCnonb3ayiiTe 3alUUTHBIE 04K U/UAK NNLEBBIE LWMTKN.
O6bIYHbIE OYKN MMEIOT TONILKO YAAPONPOUHbIE IMH3bI U HE ABNAIOTCA 3aWNTHBIMM
ouKamu.

HE 3/10YNOTPEBAANTE LUHYPOM
HuKoraa He nepeHocuTe 6eTOHOMELUANKy 33 WHYP MW He PbiBKaiiTe ero, YTo6bl
0TCOEAMHMTD OT PO3ETKM.

Y6eaunTecs, 4T WHYP He NOABEPraeTcsA BO3AEMCTBUIO TENa, MAacna U OCTPbIX NPELMETOB.

03HAKOMBTECh C TEXHUYECKUM PYKOBOACTBOM.

OBCNYKUBANTE BETOHOMELUAJIKY C OCOBOI OCTOPOXHOCTbIO

Ounuaiite 6eTOHOMELIANKY CPa3y NOC/AE UCMOb30BaHUA. 1A AOCTUKEHUA HaUAyYLen
" i Te/IbHOCTU AepKute B yucTOoTE.

an OsCﬂy)KMBaHMM 6eToHOMeLWanKn cneayeT UCNONb30BATb TO/IbKO OPUTrMHANbHbIE
3anacHble 4acTu, OT Npon3BoAUTeNA.

SALMILAVATE OKPYXAIOLLYIO CPELY

OTHecuTe OCTaTOYHbIE MaTepUanbl Ha aBTOPU30BAHHYIO NNOLAAKY __—
Ana cbopa Mmycopa Uau cnefyiiTe NONOXKEHUAM CBA3AHHBIM C =2
YTUAN3ALMM B CTPAHE NPOXMBAHWA. He canBaiiTe B KaHaNM3aLUMIO, NOYBY UAW BOAY.
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XPAHEHWE HEUCMO/Ib3YEMOIO OBOPYAOBAHUA

Koraa 6eToHOMelwa nka He UCNob3yeTcs, ee CleayeT XPaHUTb B CYXOM MecTe, YTo6b!
NpeAoTBPaTUTS NO: p it 6eToHo! 8 HEIOCTYNHOM AR
[eTeil 1 HeKBANNOMUMPOBAHHBIX INL, MECTe.

NEKTPUYHECKOE NOAKNIOYEHUE

[MaHHan 6 nmeet iHy COOTBETCTBYET 3almTe Knacca |l n
umeet peirTuHr IP45D. SGPeKTUBHOCTb N30NALUN COXPAHUTCA TONBKO NPU UCMONb30Ba-
HIAM OPUTMHANIBHBIX U30NALMOHHBIX AETa/E NPYU PEMOHTE U NOAAEPIKAHMN NPOMENKYT-
KOB MEX/y OPUTMHANbHOM M30AALMEN.

[ApoitHasn WCKNIoYaeT Tb B T| OM CUI0BOM
Kabene 1 cNoBOW cUCTEME C 3a3emaeHnem. NHCTPYMEHTbI ¢ ABOITHON U30NALMER MoryT
MCMONIb30BaTh ABYX- MM TREXIKM/bHBIA YAIMHUTENbHBIN KaGenb.

om

& He nodknatouaiime HU 00HO u3 Adep K 3a3emasOuemy KoHmakmy.

PeKOMeH/yeTcA NCMoNb30BaHWe YCTPOCTBA C AndepeHLIManbHbIM TOKOBbIM BbIKAO4a-
Tenem ("RCD"), (3awmta ot ), npu K 1 220 B. Mpu
MCNONb30BAHUM YAIMHUTENBHOTO Kabens NoAKMIoYMTE ero HanpAMYIo K ycTpolictay RCD.

MNpy skcnayataumy 8 Lseliuapum noakntovaiiTe 6eTOHOMELIA/IKY TONKO K PO3ETKaM,
P TOKOBbIM BbIKAtoYaTenem ot c6oes.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Homep mogenu BPO-165 BPO-185 BPO-210
Morop 85087 100081 11008t
O6bem Gapabaka 1650 1855 2100
Avamerp Gapabana | ., 0,375 0,375
CkopocTb 6apabaHa

29,5 rpm 29,5 rpm 29,5 rpm
Bec

58kr 59kr 71kr

Bonbrax u
Hanpa)eHue 220B-50ry, 220B-50ry, 220B-50ry,

COAEPXVUMOE TPAHCMIOPTHOTO KOHTEMHEPA
WHCTPYKLIMK NO CBOPKE

MEX70
Mex25

M8x20
Max65
042

M10x20
M10x20
M8 X 16

e G000
o

MEX 70
s

PekomeHayeTcsa c60pKa Npy y4acTum ABYX YeOBeK.

A

- X1
C e OC0D® M8x70 x 2
) M6 x 25 x 1
TN x 1

2. OCTOPOXHO, 1 C y4acTMeM ABYX YENOBEK, YCTaHOBUTE HIKHUI 6apabaH C ONOPHbIM
pbluarom Ha 60KoBbIe OMOpbI CTONKM, Kak 4TO6bI Nasbi No,

BXOAMAM B KaHa/bl, NPEAYCMOTPeHHbIe GOKOBbIMM ONopamu, B TO Bpems Kak Gonee
KPYNHbINA AMaMeTp Baa HaXOANTCA Ha HYKHEM KPOHLTelHe.

2

3. BbIpoBH#iiTe OTBEPCTUA B GOKOBOI1 ONOPE C OTBEPCTUAMM B 6/10KE NOAWMNHIKE U
BCTaBbTE WeECTUrpaHHbIA 6onT M8X65 ¢ 04HOM CTOPOHBI, 3aTem NOCKYHO Waiiby,
Waiiby-3aLuenKy v raiky ¢ Apyroi CTOPOHbI.

4.YcTaHOBUTE BEPXHMUIA KPOHLLTENH Ha Ban 6O/IbLIErO AMamMeTpa Tak, YTo6bl 0TBEPCTMA
COBNaAanu c OTBEPCTUAMM B HUXKHEM KpOHLWTeliHe. BeTasbTe ABa BUHTAa M8X20 yepes
0TBEpPCTUA, 3aTeM NAOCKMe Waibbl, Wanbbl-3aLieNKn 1 raitkiu CHU3Y.

5.3aTAHMTE rae4qHbIM KI0HOM.

(= 1) M8 x 70

HUXHWIA BAPABAH

11 610K Ha Ban.

1. Nomectute
cnupanbHoro konbua P42.

€ro Ha MecTe C NOMOLLbIO




2. OCTOPOXHO U C y4acTMeM BYX Y€/10BeK YCTaHOBUTE HUXHMIA GapabaH ¢ onopHoii
PYKOM Ha BOKOBbIE ONOPbI CTOWKM, Kak , 4TOBbI Nasbl BXOAUU B
KaHa/ibl, NPe/lycMOTpeHHble 60KOBbIMM 0nopamu. Bosiee KpynHbIil AnameTp Bana
AO/MKeEH BbITb Y OCHOBAHMUA CTOMKU.

3. BbipoBHiiTe oTBEPCTUA B GOKOBOI ONOpPE C OTBEPCTUAMM B MOAWMNHMKOBOM 610Ke ¢
Ka)Aoii CTOPOHbI W BCTaBbTE BUHT C LLECTUIPAHHOM roN0BKoM M8X65 ¢ 04HOI CTOPOHDI,
3aTem NAOCKYI0 Waiby, 3amoK-wanby 1 raiiky ¢ Apyroi CTOPOHbI. 3aTAHUTE raeYHbIM
KNIOUOM.

NONATKW ANA CMELUMBAHUA

() ] o ® M10x20 X2

YcTaHoBUTe Koneco HaknoHa GapabaHa ¢ 610KMPOBOYHOI NNACTUHOM Ha dnaHel,
Pambl C UCMONb30BaHWEM ABYX WECTUrpaHHbIX 6onTos M8X20 Ana KamAoro, a Takke
€ NNOCKUMM Wwanbamu, Wwanbamu-3aiLenKamm 1 raikamu.

KOPNYC NEPEAAY

T (o
o

M8 %70
M8

x1
x2

o

YcTaHOBUTE IONATKM AR CMELIMBAHKA B HUXKHWIT 6apabaH cBo60AHO, Kak
PHCYHKe - B HUXHeM BapabaHe NpeaycMOTpeHbl 48a OTBEPCTMA, B KOTOPbIE MOMXHO
BCTaBMTbL 601T M10X20 cHapy»u. Ha BHyTpeHHeill ctopoHe 6apabaHa 6onT crepyet
HaHW3aTb C KOXaHOW Waiboii, NN0CKOM Waitbol, Wwaitboi-3amKom 1 raitkoi. KoxaHyio
waiby cnesyeT pasmecTuUTb NOA NONATKOM y OCHoBaHuA BapabaHa.

Ha

TMPUMEYAHUE: Ha u HUXHeM yKazaHe! dee 955 0603-
Ha4yeHuA ux Ecnuy sac Py c pacno-
ona nonesxo eepxHuli

6apabaH ceepxy HUJ3(He20, 8pa4aA €20 Mak, ¥mobbl 0ee cMpenKu coenadanu.

> M10x20 x2

M

1. PasmecTuTe BepxHuii 6apabaH Ha HUHem BapabaHe nosepx o6oaa, ybeauslunCh, YTO
OTBEPCTUA A4N1A KPEMNEHMA COBMAAAIOT Kak Ha TOM, TaK U Ha APYTOM, @ TaKiKe C yKasaH-
HbBIMU CTPE/IKaMM.

2.n te 6onT M8X16 c rait 1 NNOCKO Waitboii B Kaxgoe pesb6osoe
otBepcTue 8 060/1e/3y64aTom Kosece. Y6eanTech, YTO MPOLECC 3aTATUBAHNA BbINONHA-
eTcA No3TanHo.

3. 3aKpenuTe foNaTk1 ANA C Ha BepXHeM
6onta M10X20 cHapyu, yepes oTeepcTua B 6apabaHe.
4. KoxaHyto Wwaiiby cnegyet pacnonoxuTe BHYTPU mexay 6apabaHom 1 NonaTKoi.
3aKpenuTe NONATKy 1A CMELIMBAHWA C BHYTPEHHE! CTOPOHBI, NCMIONb3YA MNOCKYIO
Waiiby, NPYKUHHYHO Waitby u raiky.

5. B KOHUE, yBeanTech, YTo KpenneHus BepXHEN 1 HUKHEN I0NaToK A1A CMewnBaHna
3aTAHYTHI

BCTaBYB /18 KPECTOBbIX

KONECO HAK/IOHA BAPABAHA

00 W

B nasel, KOPMyC Nepe/jay Ha Ba/ NUHLOHA. 3aBUHTUTE raiiky C
NNOCKOM 1 3aMKOBO Wai60i Ha Kax/apli 6OAT € WTUHTOM. 3aKpenuTe HUKHUI
KPOHLWTeH Kopnyca Ha 6oKoByto onopy pambl, BcTasus M8X70 ¢ 0HOM CTOPOHbI,
3aTem NAOCKyIo Waiby, Wwaiiby-3aLenKky u raitky ¢ 4pyroit CTOPOHbI.

WHCTPYKUMU NO 3KCNNYATALIUK
HAKJIOH BAPABAHA

Koneco HaknoHa obecneynsaeT NpocToe 1 HaaekHoe ynpaeneHue bapabaHom,
KOTOPbIt MOXHO , C/IMBA U XP: .
BapabaH 610KMpyeTCA CaMOYCTaHABAMBAIOWMMCA WTbIPEM, KOTOPbIA BXOAWT B KONECO
HakNoHa. YTo6bl HakNOHUTL BapabaH, CaMoyCTaHaBAMBAIOLLMIACA WTbIPb JO/MKEH BbITb
OTNyLeH, HAXKaB Ha nejanb HOroiA. 370 3aTem nossonaet KONecy HaknoHa u 6apa6any

bB c

P bCA B OAHOM B
Y706kl yaepmBaTh 6apabaH B N03MUMM, BLIPABHMBAA Na3 C WTbIPEM, OTNYCTUTE
neaanb 1 MOBEPHUTE KONECO HAK/IOHA A0 TeX NP, NOKA CaMOYCTaHaBAMBAIOWMIACA
WTbIPb He BOWAET B KONECO HaK/IOHa.

Mo3nuua 3arpysku/cmelunsanus

[inn 6etoHa

O

3ATPY3KA

MonnocTbio it kabenb. N Te ero k 6eToHo-

MeLwanKke nepes BKAIOYEHMEM B CeTb.

>

Tey

Bcerga 3anyckaiite cmecuTenb nepeg, 3arpyskoil 6apabaHa. 3arpyska 6apabaHa
TCA NPU BP: He 6pocaiite matepuan B cmecuTensb, YTobbl
n3bexarb ero Npo4HOro NPUAUNaHKA K 3aaHeit YacTu 6apabaHa. Moaasaiite ero
PaBHOMEPHO Haz WHTOM.

: B Momope 3awuma ons

3awuma

Npu momopa,

pabomy

KU



[Ona pOCTUHEHUA HAUNYYLLIMX Pe3yNbTaToB CeayiTe YKasaHUAM HiKe: 3NEKTPUYECKAA CXEMA.
HobasbTe Heobxoaumoe KonuyecTso webHa B 6apabaH.
[obasbTe HeobxoaMMOe KONMYeCTBO LiemeHTa B 6apabaH.

[NobasbTe HEOBXOAMMOE KONMYECTBO necka B 6apabaH. N
3aneiite HeOBXOAMMOE KONMYECTBO BOAbI B BapabaH.

(o) 171:3
He BbikntouaiiTe GeToHOMeLANKY, KOrAa OHa NONHOCTbIO 3arpykeHa. OcyulecTensiite E—XY —\ e |
cnmB, noka bapabaH Bpalaetca.

SB1 IJ_-]KM
OYMCTKA

& HuKoraa He ctasbTe pyku B 6apabaH npu BpaweHum. M

TwWwaTenbHO YnuCTUTE GETOHOMELLANKY B KOHLLE KA 40ro AHA paboTbl.

CnepuTe 3a YuCTOTON Baleit 6eToHoMewanku. [laxe maneiwwmii chen matepuana,
ocTaslniica B 6apabaHe, 3aTBepaeeT 1 ByAeT NPUTArMBaTL HOBbIN MaTepuan npu FR
KaM/10M MCMO/Ib30BaHMM, NOKA MaLMHA He CTaHeT GecrnoesHoM. BbiCoXwmil uemeHT M|

cnefyet BbIMMCTUTL U3 6apabaHa. He 6pocaiite B 6apabaH KUPNWYM ANA €r0 OYUCTKM.
He 6eiite no 6apabaHy 10NaToi, MONOTKOM UM APYTVMW UHCTPYMEHTaMM ANs

pa3spyLueHNA HAKONNEHMI BbICOXLIEH LEMEHTHOM CMECH, TaK KaK 3T0 MOXET NoBPeauTb =1
6eToHoMeLwanky. BapabaH MOXHO NPOYUCTUTL NPUMEPHO 2 MUHYTbI, UCMONB3YA CMEC c He
13 1" rpasus 1 BoAbl. 3aTem CAMBaliTe CMeCb rpaBusA/Boabl U NPombiBaiiTe GapabaH

W3HYTPU U CHapyu. KOHCTPYKLMA BETOHOMELANKK C KNaccom 3auuTel IP45D nossonset
6esonacHo NnpombiBaTb 6apabaH.

CUMBO/bI, NPUKPENNEHHBIE K UHCTPYMEHTbI

He HanmBaiiTe uam He pacnbinaiiTe BOAY HEMOCPEACTBEHHO Ha KOXYX MOTOpa,
0co6eHHo B 0TBepCTUA. MPOTPUTE BHEWHMII MaTephan Ha Koxyxe moTopa. He ucnons-
3yiiTe 6eH3NH, TEPNEHTUH, NaK UAN KPACKY, CPeACTBA /1A CYXOM YUCTKN MAM aHaNormy-
Hble NPOAYKTBI. MCMO/Ib30BaHMe XMMUYECKUX NPOAYKTOB MW PAacTBOPUTENEN MOXKET
NOB/MATL Ha CBOCTBa KOXKYXa, KOTOPbINA M3rOTOBNEH U3 NONMITUNEHA BbICOKO
nnoTHoctn PET.

WHCTPYKLMU MO OBCNYHUBAHUIO

Y6eauTech, 4T YANMHUTENb BCETAa OTKAIOUEH, NPEKAE HEM CHUMATb KOXYX MOTOpa.
Npu1BOAHOI peMeHb HaXOANTCA NOA MOCT , P Ha 6naro-
AapA NPYXUHHOMY HaTAMMTeNI0. HUKaKoii peryMpoBku, Kpome HeGoNbLLIOro
KO/MYecTBa CMaskM Ha WnmHaene, He Tpebyetcs.

MoAWMNHUKM 3aneyaTaHbl Ha BCIO USHDb.
neKTpUecKan cxema U Cxema ieTaneit B STOM PYKOBOACTBE NPeAOCTaB/IeHbl B KayecTse
CMPaBOYHbIX MHCTPYMEHTOB. Hit NPoU3BOAUTEND, HI AUCTPUBLIOTOP HE AENal0T HUKaKMUX
3aABNIEHNUI /I TapaHTHii NOKyNaTeNio OTHOCUTENbHO ero KeaaupuKaumm Ans nposese-
HWUA PEMOHTHBIX PaBOT UM 3aMeHbI ieTaneil NPOAYKTA. PEMOHT MeLa/Kn A0MKeH

NPOBOAUTBLCSA TOILKO o) Nioboe o6 n
PEMOHT 3/1EKTPUYECKNX KOMIMOHEHTOB 0/KHbI BbINONHATLCA KBAMUUMPOBAHHBIM
3N1eKTPUKOM.

[eTany yKasaHHble B Kpyre MOryT yc TbCA TONBKO

3NEKTPUKOM.




3A BALUATA BE3OMACHOCT

Mpeay Aa U3non3sate NPOAYKTa, MONA, NPoOYeTETE BHUMATENHO CTBOTO C

YMbTBAHE 3A YINOTPEBA

PA3LLUUPEHUNA
i Ha yA He TpabBa aa 50 meTpa. P PBT Ha
Tpabea Aa 6bae 1,5 mm2 npu 220V, 3a Aa ce OCUrypu JOCTaTbYeH TOK

VIHCTPYKLMM W Ce yBepeTe, Ye pa3bupaTe MHCTPYKLUMWUTE, ChAbPIKaLLy Ce TYK.

NPEAYNPEXAEHWUA U UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT
3AMO3HAWMTE CE C BALUMA BETOHOCMECUTEN

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 33 €KCN/I0ATALMA W €TUKeTUTE,
npuKpeneHu Kbm 6eToHoBbpKauKaTa. Hayuete 3a Herosute
YNOTPe6y 1 OrpaHNHeHMA, KaKTO W 33 HETOBUTE CNeLMGUIHM NOTEHLMANHN OMaCHOCTH.
3anosHaiite ce ¢ ynpasneHueTo, npeau Aa paboTuTe ¢ To31 6eTOHOGBLPKAUKA.

BbAN BHUMATE/NEH

He pa6oteTe c 6eToHOBbpKauKaTa, AOKATO CTe NOA Bb3AENCTBUETO Ha HAPKOTULK,
aNKOXO/ MW KaKBUTO U Aa 6MN0 NEeKapCTBa, KOWUTO MOTaT /13 NOBAMAAT Ha CNOCOBHOCTTa
BM /i3 A N3MONI3BaTe NPaBUAHO.

He nsnonzsaiite
pabora.

, aKO CT@ YMOPEHU MW Pascenty oT Tekylata

Habntogasaiite BHUMaTeNHO npoLeca npes uanoTo speme. M3nonssaiire 3apasua pasym.

W3BArBAWTE OMACHU CbCTOAHUA

YBepere ce, 4Ye UMa AOCTATLYHO PaBOTHO MPOCTPAHCTBO
Haokos0. MoaabpkKaiiTe PABOTHOTO C1 MACTO YMCTO U
Ao6pe ocBeTeHo. Be3nopABLKET B PabOTHUTE 30HM
MOXe A NPUUNHY HapaHABaHe. YBepeTe ce, ye 30HaTa
0Ko/10 6eToHO6bpPKaUKaTa e CBOGOAHA OT NPenATCTBMA,
Macno, OTIOMKM 1 APYr MaTepuani, KouTo Guxa Mo
13 NPUUMHAT NZAHETO 1 BbPXY ABMMKELLLM Ce YacTH.
M3nonssaiite unu paboteTe ¢ 6eToHoGBpPKaYKaTa camo
BbPXY TEbPAA, PaBHA MOBLPXHOCT, KOATO MOXE Aa TErnoTo Ha
KaTa 1 HeilHuA TOBap, 3a a NPeoTBPATH NPeobPbLLAHETO My.

He ce onuTsaiite fa mecTuTe 6eToHOBbPKaYKaTa, 4OKATO e HaToBapeHa u/unn paboTu.

® Q&
&

Tasn 6eToHOGbPKaYKa e NpeAHasHayeHa 3a NPOM3BOACTBO Ha BETOH, XOpPOCaH 1 Masn/Ka.

He e nopxoasiu 3a cMecBaHe Ha 3aNafumMm UM eKCNNO3UBHH BELecTBa.

He ro u3nonssaiiTe B 30HM, KbAETO U3NAPEHNA OT 6OA, PASTBOPUTENM MM 3aNANUMM
TEYHOCTW MOraT Aia NPe/CTaBAABAT NOTEHLMAIHA ONACHOCT.

NPOBEPETE BALLUWA BETOHOCMECUTEN

MNposeperte 6 6bp Ta, npeav aa A . YBepere ce,

e npe/nasHuTe yCTPOIACTBA Ca Ha MACTO U B M3NpPaBHOCT. He paGoTete
¢ 6eTOHOBBPKAYKATA CbC CBA/IEH Kanak Ha asuratens. Mpean scaka
ynotpe6a nposepaBaiiTe BCU4KM 60NTOBE, raiku 1 BUHTOBE 3a
3aTAraHe, 0cO6EHO Te3u, KoUTo npe Te "

" o Bpeme Ha cMecBaHeTo
MOXe Aa A0Beae A0 pasxnabsaHeTo UM,

BuHarv nposepaBaliTe 4anm BCUUKM MHCTPYMEHTY 33 HACTPOKA,
0NaTH, PeYHU MACTPUM U iPYTA MHCTPYMeHTM/0BopyaBaHe ca
OTCTpaHeHu oT paboTHaTa 30Ha Ha GeTOHOGbPKaUKaTa, NPEAN Aa BKIKOUNTE MUKCepa.
CmeHeTe NoBpeaeHn, IMNCBALLM WM NOBPeAeHU YacTi npeay ynotpeba. ETuketute 3a
6€30MaCcHOCT CbAbPIKAT BaXHa MHGOPMALMA. CMEHEeTe BCUUKN MMCBALLM MU
noBpeAEeHN NpeaynpeanTeNHN ETUKETH.

Te

)

OBJINYANTE CE NPABU/THO

He HoceTe WHPOKM AApexXu, PbKaBMLY, BPATOBPB3KN UM BUKyTa

(npweTenn, yacosHuuy). Te MoraT Aa ce 3aKkaqaT 3a ABMMKELM

ce yacTu. MpenopbyBa ce U3M0N3BAHETO Ha 3aLUNTHM

©/1eKTPON30/1aLNOHHM PbKABILM W 0BYBKM C

npoTMBON/b3ralla NoAMeTKa.

HoceTe 3aWuTHY Wwanku, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe 3axBaluaHe

Ha Ab/ra Koca B MawmHy. HoceTe macka 3a mue uamn

npoTMBONPaX0Ba Macka, ako o Bpeme Ha paboTa ce o6pa3ysa npax. BuHaru HoceTe
npeAnasHu o4nna u/unm wutose 3a mue. OBMKHOBEHMTE O4MNa MMAT Camo
YA3POYCTOMUMBM CTHKAIA W HE Ca 3aLUMTHU OunAa.

HE 3/10YNOTPEBABAWTE C KABENA

HuKora He HoceTe GeToHOBbpKauKaTa 3a kabena 1 He A AbpnaiiTe, 3a Aa A U3KOUUTE
OT KOHTaKTa.

VYBeperTe ce, Ye KabesbT He e U3N03KeH Ha TONAMHA, Mac/o UM OCTPY NpeameTy.

°

KbM guratens. H Ha YA Kabenn moxe Aa Aoseae
10 HeeeKTMBHA paGoTa Ha 6eTOHOGBPKaUKATa, KOETO MOXeE /1a 0Be/e A0 NperpasaHe
¥ NoBpeAa Ha ABuUraTens.

Morar pa ce T Camo yA; Kabenu no cr HO7RN-F,
npegHasHayeHu 3a ynotpeba Ha oTKpUTo. U3bsreaiiTe n3non3eaHeTo Ha pasxnabequ
WM HEOCTATBYHO M30/IMPaHI BPb3KM. Bpb3kuTe TpAbBa Aa 6baaT HanpaseHy ot
3aWMTeH MaTepuan, NOAXOAALL 3a M3N0N3BaHE Ha OTKPUTO.

YBepere ce, 4e BCUUKM BPB3KM Ha YABIKUTENHWUA Kaben ca Cyxi 1 3apasu. YBepeTe ce,
4e YAL/MKUTENHUAT Kaben e NOCTaBeH BHUMATENHO, KaTo M3GArBaTe TEUHOCTH, OCTPH
pbBOBE 1 MeCTa, KbAETO MoraT Aa MPeMMHAT NPEBO3HM CpeaCTsa. U3barsaiite

NpULMNBAHE Ha YABMIKUTENHUA Kaben Nog 6eTOHOBbPKaYKaTa. PasrbHETe ro Hamb/HO,
B POTUBEH CAyYail LLE NPerpee 1 MoXe Aa ce 3ananu.

WU3BArBAWTE TOKOB VAP

VsepeTe Ce, ye eNleKTpuyeckaTa sepura e
MOLLHOCTTA, HanpeXeHWeTo 1 YecToTaTa Ha ABuratens.

He BKkAtouBaiiTe 1 He U3KNIOYBalTE ABuratens, AOKaTo CTOUTE Ha BNaXHa UM MOKpa
3ems. He nsnonssaiite 6ETOH06'|>FKE‘~IKETE Ha BNAXXHU UM MOKPU MecTa U He A
n3naraiite Ha AbKA,.

WN3bAarBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN NOBbLPXHOCTH: Tp'bﬁl'i, paaunaTopm, nevkn
W XNagUAHULM.

VBepeTe Ce, ye NpbCTUTE BU HE A0KOCBAT MeTa/IHUTe KOHTaKTU Ha wencena, Korato

cl nunn 6eToHo6BbP Ta.

MoaabpaliTe NpaBuHa NO3MUMA Ha KpakaTa U 6anaKc, AOKATO 3apexaate uam
pasToBapBaTe 6eToHOGbpKayKaTa. Hukora He cToiiTe BbpXy 6eToHO6bpKayKa.
Cepuno3HO Hap: MoXe ga aKko 6eToHo6bP Ta ce npeobbpHe Unu
aKO C/IYYAIHO Ce YAAPAT ABMAKELLM Ce YaCcTW. He CbxpaHABaiiTe HMWWLO Hag uan 61130
Ao 6eToHObBbPKaUKaTa, KbAETO HAKOW MOXe Jla 3acTaHe Bbpxy 6eToHo6bpKayKata, 3a
A2 A focTUrHe.

ne 3a

AbPXETE HEMO3HATU U AELA AANEY OT UHCTPYMEHTA

[lpbiKTe HEOTOPU3NPaHM NLA Aaney OT GeToHoBbpKayKata. He
nossonABaiiTe Ha Aleua Aa bPHaT, Aa ce KaTepAT Uan a ce
KaTepaT no 6eToHobbpKayKarta.

HE CE CUNA

W3BATBAWNTE HAPAHABAHE NMOPAAM HEOYAKBAH WHLIMAEHT.

[lpbiKTe pbleTe Ci Aaney oT ABMKEWM ce yacTu. He Zf/ 7
NOCTaBANTE YaCTU OT TANIOTO CU MW MHCTPYMEHT KaTo

nonarta 8 6apabaHa, gokaTo paboTute. Korato pabotute,
He NPOTAraiiTe pbKa Npes Nposlykata Mexay pamKara u

©OMOPHOTO pamo WM Mexay GapabaHa 1 ONOPHOTO pamo.

w

HE U3MON3BAVTE NPEKA/IEHA CUA

BetoHobbpKauKara we cebplun pabotata no-gobpe u
no-6€30MacHo NP1 HOMMHANHWA C1 KanauwuTer. BuHarn

p 8 pamKuTe Ha Ha

osaurave.

He cTaptupaiite auratens, ako 6apabaHbT e HaMbAHO 3apeseH.
He n3kntouBaiite 6eToHOGbPKaYKaTa, AOKATO B HEA UMa BETOH.
He usnonssaiite 6eToHO6bPKaUKaTa 33 e/, 33 KOUTO He e NpeaHasHaueHa.
VIHCTPYMEHTBT He e npe/iHasHayeH 3a TerneHe OT NPeBo3HO CPeACTBO.

S

HWUKOTA HE OCTABAWTE BETOHOMMKEP [IA PABOTY BE3 HAZI30P
He ocrassiite 6eToHobbpKaykaTa 6e3 HaA30p, AOKATO HE CNIPe HaMb/IHO.
ro e v npeau He,

o - ®
‘
CMAHA Ha YacTW, NOYMCTBAHE MW U3BbPLIBAHE Ha

noAApbKKa. Mons, NpoyeTeTe TeXHUYECKOTO PHKOBOACTBO, NPeau Aa U3BbpLIMTE
KaKBaTo M A3 € NOAAPbNKA.

W3KNIOYETE 3AXPAHBAHETO

Hukora He oTBapsiiTe Kanaka Ha ABuratens, npeau aa
u3KlounTe 6eTOHOGbPKaYKaTa OT KOHTaKTa.

wn ro ot Ha p , KOraTo He

PABOTETE C BETOHOMMKCEPA C ONAHHO BHUMATENIHOCT

Mouncrete 6eToHobbpKaykaTa BegHara cneg ynotpeba. 3a Hal-gobpa u Hali-6esonacHa
pabota nogabpiKaiite 6eToOHOBbPKaUKaTa YMCTa.

Mpy 06cnyxBaHe Ha GeToHOGbPKaYKaTa TPAGBA /43 M3MO/13BATE CAMO OPUTMHAHM
Pe3epBHM YacTh OT NPOM3BOAUTENA.

NA3SETE OKO/THATA CPEJA ,’ﬂ
3aHeceTe OCTaTbYHUTE MATEPUaM Ha OTOPUIUPAHO MACTO 3a CbBUpaHe Ha '\
OTNaABUY WK CeABAIATE Pa3NOPEABHTE 33 PEUMKIUPAHE BbB BAWATA CTPaHa e
Ha . He iite B Ta, NoyBaTa UM BoAaTa.

18



CbXPAHEHWE HA HEU3MNON3BAHO OBOPYABAHE
Korato He ce usnonssa, 6eToHo6bpKayKaTa TpAbBa Aa ce CbxpaHABa Ha CyX0 MACTO, 3a

Aa ce npej
HeobyueHn nnua.

ENEKTPUYECKA BPb3KA

paT paa. C

Te

nanedy ot geua n

Tosu 6eToHO6BbPKayKa e ¢ ABoiiHa nsonauma, knac Il u IP45D. EdpektuBHOCTTa Ha

W30N1aUMATa Lie Ce 3aMa3u CamMo aKo Mo BPeMe Ha PEMOHTa Ce U3M0A3BaT OPUTMHANHUTE

W30/1aLMOHHM YaCTH U Ce 3aNasAT NPasHUHUTE MEXAY OPUTMHANHATA U30NALMA.

[goiiHata IMMUHMPA H TTa o7 3a3emeH
Kaben v 3a3emeHa 3axpaHBaLLa cucTeMa. MHCTpYMeHTUTe ¢ ABOMHA M30M1auMA MoraT Aa
T MAN Tp v Kaben.

& He cevp3seaiime HUKOA Huna KoM 3a3eMAsauus wugpm.

CTOMKA

S]
X
N

1 BBPXY Y ocu. 3akp ™ cbe
MpenopbynUTeNHO € @ U3NoN3BaTe YCTPOICTBO C NPeKbCBay 33 ocTaTb4eH Tok ("RCD") wwdrose.
(3asemuTenHa 3awuTa), KOraTo e CBbpP3aHO KbM 3axpaHBaHe oT 220 V. AKo usnonssate
YAbAKUTENEH Kabes, CBbPXKETE r0 AUPEKTHO KbM YCTPOIACTBOTO RCD.
Korato pabotute B L cl “ 6bpi ITa CaMO KbM KOHTaKTH,
3aWMTEHN CpeLLy NMOBPEAW YPe3 NPeKbCBaY 33 OCTaTbYeH TOK.
CMNELUOUKALNU
Homep Ha mopgena BPO-165 BPO-185 BPO-210
Moro|
P 850W 1000W 1100W
0O6em Ha 6apabaHa
165L 185L 210L
AunameTtbp Ha 6a-Ha '
0,375 0,375 0,375 O x1
C e OC0D® M8xT70 x 2
Ckopoct Ha 6apa-Ha| 29,5 rpm 29,5 rpm 29,5 rpm o —, M6 X 25 x 1
TETNO 58kg 59kg 71kg AV x 1
HanpexeHue n 220V-50Hz 220V-50Hz 220V-50Hz 2. BHMMAaTeNHO 1 C NOMOLLTA Ha jBaMa AyLWW MOHTUpaiiTe 40nHUA 6apabaH ¢ onopHO
yecroTta Pamo BbPXy CTPAHUYHUTE ONOPM Ha CTENAa, KAKTO € NOKA3aHo, TaKa Ye CoTOBeTe Ha

CbAbPKAHUE HA TPAHCMIOPTHUA KOHTENHEP

WHCTPYKLWMU 3A CTNOBABAHE

MEX70
Mex25

M10x20

MpenopbyBa ce MOHTaX OT ABaMa AyLIn.

narepuTe Aa NacHaT B KaHaaNTe, OCUTYPeHM OT CTPaHMUHMTE ONOPH, A0KATO BaNbT C
NO-TONAM AMaMETbP NIEXM BbPXY A0/HATa KOH30Na .

3.n © AynKkuTe B CTP: onopa ¢ AynkuTe 8 narepHuA 610K 1 noctagete
wecTocTeHeH 6onT M8X65 oT eaHaTa cTpaHa, cnej ToBa nocka waiiba, Wwpaksaiya
waitba u raitka ot ApyraTa cTpaHa.

4. MHcTanupaiite ropHata ckoba Bbpxy Ba/ia C NO-TO/1AM AMaMETb, TaKa Ye OTBOpUTe
A CbBNajaT ¢ AynKuTe B AonHaTa ckoba. MocTaseTe aga BUHTa M8X20 npes otBopuTe,
cnes ToBa N/IOCKM Waibu, Wwpaksaly Wwanbu 1 ranku otaony.

5. 3aTerHere c raeyeH K/iou.

JAONEH BAPABAH

1. Nocrasete narepHus 610K BbPXY Basa. 3a4PbIKTE 10 HA MACTO CbC CNUPaneH
npbereH @42,

¢ B |




2. BHMMATE/IHO 1 C NIOMOLYTA Ha /1BaMa /yLLin MOHTUPaiTe AoNHUA GapabaH ¢ onopHo
Pamo BbPXY CTPAHMUHMTE ONOPM Ha CTeNaxa, KaKTo e NoKasaHo, Taka ye weGoseTe Ha
narepa Aia nacHaT 8 KaHa/uTe, OCUTYPEHU OT CTPaHMuYHUTE OnopM. Mo-ronemuaT
[AMameTbp Ha Basia TpAGBA /1a @ B OCHOBATa Ha CTbAGA.

3. MoapaBHeTe AynKMUTE B CTPAHWYHATA OMOPa C AYNKWTE B /1arepHUA 610K OT BeAKa
CTpaHa 1 NoCTaBeTe BUHT C WecTocTeHHa rasa M8X65 ot eqHarta cTpaHa, cnes Tosa
nnocka wanba, 3aknto4Balya Wwaiiba v raitka oT ApyraTta CTpaHa. 3aTerHeTe ¢ raeyeH Kiwu.

HOXETA 3A CMECBAHE

o ® M10x20 X2

MoHTupaiiTe nonaTkuTe 3a cMecBaHe B A40NHUA 6apabaH CBOGOAHO, KAKTO e NMOKa3aHo
Ha CHUMKATa - UMa /1Ba OTBOPa B A0/HMA 6apabaH, KbAETO MOXeTe Aa nocrasute 6ont
M10X20 otBbH. OT BbTPeLIHaTa cTpaHa Ha 6apabaHa 6onTeT Tpabea Aa uma pesba ¢
KOXeHa waiiba, nnocka waiiba, 3akntoysalua waiiba u raiika. KoxeHata waitba rpabsa
/1 ce nocTasm nog rpe6noTo B ocHosaTa Ha 6apabaHa.

3ABE/IEXKA: Uma dee cmpenku Ha 2opHusA u donHua 6apabaH, Koumo nokazeam
mexHume nosuyuu. Ako npu

Ha cMecumenHume A0NAMKu, Moe 0a 8 e Noae3HO da NOCMasumMe 6pEMeHHO
20pHus 6ap 8bpxy donHusa Kamo 20 maxa, ye deeme
cmpesku da ce uspagHam.

TFOPEH

¢ M10x20 x2

1. Nocrasete ropHua 6apaba BbPXY A0NHUA BapabaH OTrope Ha [pKaHTaTa, KaTo ce
YBEpUTE, Ye MOHTAXHMUTE OTBOPU CbBNAAAT M Ha ABATA C NOCOYEHMTE CTPENIKM.

2. Mpukpenete 60nT M8X16 cbe KOHTparaiika u nnocka waiiba KbM BCeku oTBOP C pesba
B [)KaHTaTa/npe/aaskara. YsepeTe ce, Ye NPOLECHT Ha 3aTATaHe Ce U3BbPLIBA Ha eTanu.
3. MpuKpeneTe oNaTkuTe 3a CMECBAaHE KbM ropHUA 6apabak, KaTo nocTasuTe Aga 6onTa
M10X20 oTebH Npes otBopuTe B GapabaHa.

4. KoxkeHara waiiba Tpabsa ga ce noctasu BbTpe mexay 6apabaHa u rpebnoro.
3aKpenete cmecuTeHaTa I0NaTka OTBBTPE C NOMOLLTA Ha M/I0CKA Waiiba, NpYKUHHA
waiiba u raiika.

5. Hakpas ce yBepere, e ropHata 1 40/HaTa CMECUTENIHA IONATKa Ca 3aTerHaTh.

KONENO 3A HAK/IAHAHE HA BAPABAH

00 W

MonpaﬁTe 3a Ha cbeC nno4a Kkbm
dnaHeua Ha pamKaTa, KaTo U3non3saTe No ABa WecTocTeHHN 6onta M8X20, 3aeaHo ¢
NNOCKM Waitbu, Wwaitbu v raikm.

KOPNYC 3A 3ABE/IEXKKMN

T (o
o

M8 %70
M8

x1
x2

o

n 3 Kopryca Ha 3b6HOTO KO/Ie/0 BbPXY Bana Ha
3b6HOTO KONeN0. 3aBuidTe raiika c naocKa Waiiba 1 3aKkN0YBalLa Wailba BbPXy BCEKN
wwdTos 60AT. MpukpeneTe aonHaTa cKoba Ha KOPMyCa KbM ONOPATa Ha CTPaHUUYHaTa
pamKa, kato nocrasute M8X70 OT egHaTa CTpaHa, cieg, Tosa N0CKa Waiiba, wpakawa
waiiba v raitka oT ApyraTa cTpaHa.

WHCTPYKLWUU 3A PABOTA
HAK/IOH HA BAPABAH

HaknaHALLoTo ce Koneno ocurypasa NeceH U cUrypeH KoHTpon Ha 6apabaHa, KoiTo
MoXe aa Gb,qe 3aKN04EH B NO3MLMK 33 CMECBAaHe, U3TOYBaHEe U CbXpaHeHue.
BapabaHbT ce 3akNK04Ba OT CAMOHACTPOMBALL, ce LWMGT, KOWTO Nacsa B KONEOoTo 3a

. 3a ga i ce wudt Tpabsa a ce
OCBOGD[.]M Ypes HaTUCKaHe Ha nejana C Kpak. Tosa no3sonABa Ha KONenNoTo 3a
HaknaHaHe n 63D363H3 Aa ce BbPTAT B €jHa M CblLLA NOCOKA.
3a aa 3agbprkute bapabaHa B N03ULMA, AOKATO NogpasHaABaTe neba ¢ wudra,
neganaun P Konenoto 3a AOoKaTo I.I.\Md)ThT Ha
KONenueTo 3axBaHe KoNenoTo 32 HaKNaHAHe.

camoHact

H

3APEXOAHE

PasrbHeTe Hanb/IHO YABMKUTENHWA Kaben. CBbpiKeTe ro Kbm 6eToHobbpKayKaTa,
npeav Aa ro BKAOYUTE.

BuHaru ctapTupaiite MuKcepa, npeau Aa sapeaute 6apabana. bapabaHbt ce

3apexaa, AokaTo GapabaHbT ce BbPTU. He XBbpAAiiTe MaTepuan B MUKcepa, 3a
/A3 NpesoTBpaTHTe 34PaBOTO My 3anenBaHe KbM 3aAHaTa 4acT Ha 6apabaHa. 3axpaHete
O PaBHOMEPHO BBPXY LWUTa.

uma 3awuma 3a Ha

3awuma

Kozamo
eb3cmaroensa pabomama
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3a Halt-no6pu pesyntatu cnesBaiTe ykasaHuATa no-4ony: ENNEKTPUYECKA CXEMA.
Jobasete HEOBXOAUMOTO KOIMYECTBO HAaTPOLLEH KaMbK KbM BapabaHa.
[lobaseTe HeO6XOAMMOTO KONMYECTBO LIMMEHT KbM BapabaHa.

Jobasete HEOBXOAUMOTO KOMHECTBO NACHK KbM BapabaHa. N
Haneiite HeoBXOAMMOTO KoNMYecTBo Boaa B bapabaHa.

U3TOYBAHE
He u3kntouBaiite 6eToHOBBbPKAYKaTa, KOraTo e Hamb/AHO 3apeaeHa. M3touere, Aokato E*XY 7\ G |

6apabaHbT ce BbPTU.
sB1 IJ_-]KM

NOYUCTBAHE
& HuKora He nocTassiite pvuete cu B 6apabana, AOKaTO ce BLPTU. &

MouwncTealite 6eToHOBbPKaYKaTa CTapaTesIHO B KPaA Ha BCEKM AEH Ha
ynotpeba.
Moaabpskaiite GeToHOGBbPKaYKaTa YMCTa. [lopu 1 Haii-mankaTa cneja oT matepuan,
ocTaHan 8 6apabaHa, uie ce BTBLPAMN M lile NPUB/IEYe HOB MaTepyan ¢ BeAka ynotpeba, M|
[L0KaTo MallnHaTa cTaHe 6e3nonesHa. M3CbXHaNMAT UMMEHT TpABBa /ja ce NOYNCTY OT
6apabaHa. He xbpasanTe Tyxav B 6apabaHa, 3a Aa ro nouncTure.
He yapsiite 6apa6aHa c 1onata, 4yK Uy Apyr MHCTPYMEHT, 3a a pasbuete =1
HaTPynaHaTa 3aCbXHa/a UMMEHTOBA CMEC, Thid KaTO TOBA MOXe /Aa NoBpeau c HF
beToHobbpKaykaTa. bapabaHbT MOXe Aa ce NOYUCTH 33 NPUBUSUTENHO 2 MUHYTH,

KaTo ce M3non3sa cmec ot 1" Yakbn v Boga. Cnes ToBa M3TOYETE CMECTa YaKba/BoAa U
u3nnakHete 6apabaHa OTBLTPE 1 OTBLH. KOHCT Ha p Ta c
peiituHr IP45D 81 no3sonaBa 6esonacHo ga usnnakHeTe 6apabaHa.

CUMBO/IN, MPUKAYEHU KbM UHCTPYMEHTUTE

& He u3/uBaiiTe v He NpbCKaiiTe BoAA AMPEKTHO BbPXY KOPNYCa Ha Asuratens,

ocobeHo B 0TBOpUTE. U36bpLIETE BBHWHWA MaTepuan Ha Kopnyca Ha
psuratens. He usnonssaiite 6eH30N, TepNeHTHH, NaK Ui 607, NPenapaTi 3a XMMUYECKO
UMCTEHE UM NOA0BHN NPOAYKTY. M3MON3BAHETO HA XMMUYECKM NPOAYKTY MU
Pa3sTBOPUTENM MOXKE /1A MOB/IMAE Ha CBOICTBATA HA KOPNYCA, KOITO e HanpaseH oT
nonvetunex PET ¢ BUCOKaA NABTHOCT.

CEPBU3HWU UHCTPYKLUN

YBeperTe ce, ue yALMIKUTENHUAT Kaben BUHarM e N3KNIoYeH, Npeay Aa CBauTe Kanaka Ha
Asuratens. 3aABMKBaALMAT PEMBK € N0j, NOCTOAHHO, PABHOMEPHO HanpeeHue
6narogapeHme Ha NPpyxnHeH obTeray. He ce M3MCKBa HWKaKBa HACTPOIIKa, OCBEH Ma/IKO
CMa3BaHe Ha wnuHaena.

& Narepute ca 3aneyataHy 3a LA/ XKNBOT.

EneKTpuyeckaTa cxema v Anarpamara Ha YacTuTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca NpeaocTaBeHu
KaTo CNpaBoyeH MHCTPYMEHT. HUTO NPOM3BOANTENAT, HATO AUCTPUBYTOPLT He NPaBAT

HWKaKBYM AEKNapaLMN MW rapaHLmMy npes Kyny OTHOCHO ) Ta Ha
KynyBaya /ja PeMOHTMPa MM 3aMeHM YacTu OT NPOAYKTa. PeMOHTUTe Ha GbpKankata
TpAbsa aa ce camo ot (0 TexHuum. Lianata nogapbikka v
PEMOHT Ha eleKTPUYECKM KOMMOHEHTM TPAGBa Aa Ce U3BbPLIBAT OT KBaAUPUUMPaH
€N1eKTPOTEXHMUK.

YactuTe, nocodenu B Kpbra, TpABGBa Aa Ce MOHTMPAT Camo OT KBaaNpHUMpaH
€N1eKTPOTEXHMUK.
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GUVENLIGINiz iciN

U i galistrmadan énce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve burada
vyer alan talimatlari anladiginizdan emin olunuz.

UYARILAR VE GUVENLIK TALIMATLARI
BETON MIKSERINiZi TANIYIN

Kullanim kilavuzunu ve beton karistiriciya yapistirilmis etiketleri
okuyun. Kullanimlari ve sinirlamalarinin yani sira belirli potansiyel
tehlikeleri hakkinda bilgi edinin.

Bu beton mikserini calishirmadan énce kontrollere asina olun.

DiKKATLI OL

Beton mikserini uyusturucu, alkol veya diizgiin kullanma yeteneginizi etkileyebilecek
herhangi bir ilacin etkisi altindayken calistirmayin.

Yorgunsaniz veya yaptiginiz isten dikkatiniz dagilmigsa beton mikserini kullanmayin.
Streci her zaman yakindan izleyin. Sagduyu kullanin.

TEHLIKELi DURUMLARDAN KAGININ

Etrafta yeterli caligma alani oldugundan emin olun. .g
Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmig tutun.

Calisma alanlarindaki daginiklik yaralanmalara
neden olabilir. Beton mikserinin etrafindaki alanda,
hareketli pargalarin tizerine diismesine neden
olabilecek engeller, yag, dokintii ve diger
malzemelerin bulunmadigindan emin olun.

Beton mikserini yalnizca beton mikserinin agirligini ve devrilmesini 6nlemek igin yiikiini
destekleyebilecek saglam, diiz bir yiizey tizerinde kullanin veya caligtirin.

Beton mikserini yiikli ve/veya ¢alisir durumdayken hareket ettirmeye ¢alismayin. Bu
beton karigtirici beton, harg ve siva tretimi igin tasarlanmigtir. Yanici veya patlayici
maddelerin karistiriimasi uygun degildir.

Boya, solvent veya yanici sivilardan ¢ikan dumanlarin potansiyel tehlike olusturabilecegi
alanlarda kullanmayin.

©
L%
&

BETON MIKSERINiZiN KONTROLU

Beton mikserinizi ¢alisirmadan énce kontrol edin. Givenlik
korumalarinin yerinde ve calisir durumda oldugundan emin olun.
Beton mikserini motor kapagi ¢ikarilmis halde galistirmayin. Her
kullanimdan 6nce, czellikle glivenlik cihazlarini ve tahrik
mekanizmalarini sabitleyenler olmak tizere tim civata, somun ve
vidalarin sikiligini kontrol edin. Karistirma sirasindaki titregim
gevsemelerine neden olabilir.

Mikseri galishrmadan énce her zaman tiim ayar aletlerinin,
kiireklerin, el malalarinin ve diger alet/ekipmanlarin beton mikserinin ¢alisma alanindan
gikarilmig oldugunu kontrol edin. Kullanmadan énce hasarli, eksik veya arizali pargalari
degistirin. Givenlik etiketleri 6nemli bilgiler igerir. Eksik veya hasarli uyari etiketlerini
degistirin.

LS|

DOGRU GiYiN

Bol giysiler, eldivenler, kravatlar veya takilar (yiiziikler, saatler) takmayin. Hareketli
parcalara takilabilirler. Koruyucu, elektriksel olarak yalitkan eldivenler ve kaymaz tabanli
ayakkabilar kullanilmasi tavsiye edilir.

Uzun saglarin makinelere kapiimasini énlemek igin

koruyucu baslik takin. Calisma sirasinda toz olusursa

yliz maskesi veya toz maskesi takin. Daima koruyucu

gozluk ve/veya yiiz siperligi takin. Normal gozliikler

yalnizca darbeye dayanikli merceklere sahiptir ve

koruyucu gézliik degildir.

KABLOYU iSTISMAR ETMEYIN

Beton mikserini asla kablosundan tutarak tasimayin veya fisini prizden cekmek igin
cekmeyin.

Kablonun istya, yaga veya keskin nesnelere maruz kalmadigindan emin olun.

UZATMALAR

Uzatma kablolarinin uzunlugu 50 metreyi gegmemelidir. Motora yeterli akimin
saglanmasi icin kablo boyutu 220 V'ta 1,5 mm2 olmalidir. Uzatma kablolarinin yanhg
kullaniimasi beton mikserinin verimsiz galismasina, bu da asiri 1sinmaya ve motorun
hasar gérmesine neden olabilir.

Yalnizca dis mekanda kullanima yénelik HO7RN-F spesifikasyonuna uygun uzatma
kablolari kullanilabilir. Gevsek veya yetersiz yaliimli baglantilar kullanmaktan kaginin.
Baglantilar dig mekanda kullanima uygun korumali malzemeden yapilmalidir.

KULLANICI KILAVUZU

Tum uzatma kablosu baglantilarinin kuru ve saglam oldugundan emin olun. Uzatma
kablosunun sivilardan, keskin kenarlardan ve araglarin gegebilecegi alanlardan kaginarak
dikkatlice yerlestirildiginden emin olun. Uzatma kablosunu beton mikserinin altina
sikistirmaktan kaginin. Tamamen agin, aksi halde agiri isinir ve alev alabilir.

ELEKTRIK CARPMASINDAN KACININ

Elektrik devresinin uygun sekilde korundugundan ve motor giiciine, voltajina ve
frekansina uygun oldugundan emin olun.

Nemli veya islak zeminde dururken motoru agip kapatmayin. Beton mikserini nemli ve
rutubetli yerlerde kullanmayiniz, yagmura maruz birakmayiniz.

Topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin: borular, radyatérler, sobalar ve
buzdolabr kasalari.

Beton mikserini takarken veya cikarirken parmaklarinizin fisin metal temas noktalarina
temas etmediginden emin olun.

YABANCILARI VE COCUKLARI ALETTEN UZAK TUTUN

Yetkisiz kisileri beton mikserinden uzak tutun. Cocuklarin .
beton mikserini tutmasina, tizerine tirmanmasina veya 1___

tirmanmasina izin vermeyin.

Beton mikserini yiiklerken veya bosaltirken uygun ayak pozisyonunu ve dengeyi koruyun.
Asla beton mikserinin tizerinde durmayin. Beton mikserinin devrilmesi veya hareketli
pargalara kazara ¢arpmasi durumunda ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Beton
mikserinin tizerinde veya yakininda, birisinin beton mikserine ulasmak i¢in durabilecegi
bir sey saklamayin.

GUCLENMEYIN

BEKLENMEYEN BiR KAZA NEDENIYLE YARALANMADAN KAGININ

Ellerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Galishrma
sirasinda tamburun igine viicudunuzun bir kismini veya
kiirek gibi bir alet koymayin. Calistirirken, cergeve ile
destek kolu arasindaki veya tambur ile destek kolu
arasindaki bosluga uzanmayin.

ASIRI GUG KULLANMAYIN

Beton karigtirici, nominal kapasitesinde isi daha iyi ve daha
glivenli yapacaktir. Her zaman belirtilen kaldirma
kapasitesi dahilinde galigin.

Tambur tamamen doluysa motoru galistirmayin.

igsinde beton varken beton mikserini kapatmayin.

Beton mikserini amaci disinda kullanmayiniz. Aletin bir
arag dan gekilmesi amaglar

BETON MiKSERINi ASLA DENETiMSiZ GALISIR DURUMDA BIRAKMAYIN
Beton mikserini tamamen durana kadar gozetimsiz birakmayin.

E - =
BETON MiKSERINi EKSTRA DiKKATLE CALISTIRIN

Beton mikserini kullanimdan hemen sonra temizleyin. En iyi ve en giivenli performans
icin beton mikserinizi temiz tutun.

Beton mikserinin bakimini yaparken yalnizca treticinin orijinal yedek pargalarini
kullanmalisiniz.

GUCU KAPATIN

Beton mikserinin fisini prizden gekmeden asla motor
kapagini agmayin.

Kullanilmadigi zaman ve tagimadan, degisiklik
yapmadan, parga degistirmeden, temizlemeden veya
bakim yapmadan énce gii¢ kaynagiyla baglantisini kesin.
Litfen herhangi bir bakim yapmadan nce teknik
kilavuzu okuyun.

CEVREYi KORU

Artik malzemeleri yetkili bir atik toplama sahasina gotiriin veya ikamet
ettiginiz tlkedeki geri dontisiim diizenlemelerine uyun. Kanalizasyona,
topraga veya suya atmayin.

KULLANILMAYAN EKiIPMANLARIN SAKLANMASI

Kullaniimadigi zamanlarda beton mikseri paslanmayi dnlemek icin kuru bir yerde
saklanmalidir. Beton mikserini cocuklarin ve egitimsiz kisilerin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

ELEKTRIKSEL BAGLANTI

Bu beton karistirici gift yaliimhidir, Sinif 1| derecesine ve IP45D derecesine sahiptir.
Yaliimin etkinligi ancak onarim sirasinda orijinal yaliim pargalarinin kullanilmasi ve
orijinal yaliim arasindaki bosluklarin korunmasi durumunda korunacaktir.

Cift yaliim, g iletkenli nis glic ve 115 glic sistemine olan
ihtiyaci ortadan kaldirir. Cift yaliimli aletlerde iki veya tig telli uzatma kablosu kullanilabilir.
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PARTNER

G I'N A

& Cekil i birini topi pimine RAF
220V giig kaynagina baglandiginda artik akim anahtarli ("RCD") (toprak korumast) bir

cihazin kullanilmasi tavsiye edilir. Uzatma kablosu kullaniyorsaniz, bunu dogrudan RCD
cihazina baglayin.

isvigre'de calisirken beton mikserini yalnizca kagak akim anahtariyla arizalara karsi
korunan prizlere baglayin.

OZELLIKLER
Model numarasi BPO-165 BPO-185 BPO-210
Motor 850W 1000W 1100W
Tambur hacmi 165L 185L 210L 1. Tekerlekleri yonlendirmeli akslarin Gzerine yerlestirin. Bunlari kilitleme pimleriyle
sabitleyin. i
Tambur ¢api 0,375 0,375 0,375 b
Tambur hizi 29,5 rpm 29,5 rpm 29,5 rpm A
AGIRLIK N —
58kg 59kg 71kg —
Gerilim ve frekans | 220V-50Hz | 220V-50Hz | 220V-50Hz
—_—
TASIMA KONTEYNERININ iCERIGI
MONTAJ TALIMATLARI
. X1
C e OC0D® M8xT70 x 2
) M6 x 25 x 1
TN x 1

2. Dikkatlice ve iki kisinin yardimiyla, destek koluyla birlikte alt tamburu gésterildigi
gibi raf yan desteklerinin tizerine monte edin, béylece yatak yuvalari yan destekler
tarafindan saglanan kanallara oturacak ve daha biyiik capl mil orta gébegin tizerinde

duracaktr. .
- M8 x 70 x2 B
D M6 x 25 x1 3. Yan destekteki delikleri yatak blogundaki deliklerle hizalayin ve bir tarafa bir M8X65
RO x 1 altigen civata, ardindan diger tarafa bir diiz pul, bir yayli rondela ve bir somun takin.
€ =0 G001 M8 x 70 <2 I3 4. Dellk\el; alt br.akettekl del.lklerle esle§ecek.§ekllde (st braketi daha biiyiik caplh mile
takin. Deliklere iki M8X20 vidayi, ardindan diiz rondelalari, yayli rondelalari ve alttan
M8 x 20 x2 somunlari takin.
M8 x 85 x1 o) S. Bir anahtarla sikin.
@42 X1
M10 X 20 2 I ALT TAMBUR
M10 x 20
M8 x 16
U0 ) M8 x 20 x 2 e}
€—e COoH M8x70 x1 m
L M8 X2

~

iki kisiyle montaj yapilmasi tavsiye edilir.

1. Yatak blogunu mile yerlestirin. @42 spiral halkasiyla yerinde tutun.
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PARTNE

ORIGINAL

2. Dikkatlice ve iki kisinin yardimiyla, destek koluyla birlikte alt tamburu gosterildigi gibi
rafin yan desteklerine, yatak oluklari yan destekler tarafindan saglanan kanallara oturacak
sekilde takin. Daha biiyiik saft ¢api diregin tabaninda olmalidir.

3. Yan destekteki delikleri her iki taraftaki yatak blogundaki deliklerle hizalayin ve bir
tarafa bir M8X65 altigen basl vida, ardindan diger tarafa bir diiz pul, kilit rondelasi ve
somun takin. Bir anahtarla sikin.

KARISTIRMA BIGAKLARI

© M10x20 x2

Karistirma kanatlarini alt tambura resimde gosterildigi gibi gevsek bir sekilde takin - alt
tamburda disaridan M10X20 civata takabileceginiz iki delik vardir. Tamburun i¢ kisminda,
civataya deri rondela, diiz rondela, kilit rondelasi ve somunla dis agilmalidir. Deri yikayici
tamburun tabanindaki kiiregin altina yerlestirilmelidir.

NOT: Ust ve alt makaralarda konumlarini gésteren iki ok vardir. Karistirma kanatlarini

dogru sekilde kta zorluk iist tamburu gegici olarak alt
tamburun iistiine yerlestirmek ve iki ok ayni hizada olacak sekilde déndiirmek faydalt
olabilir.

UST TAMBUR

D M10x20 x2

M8 x 16 x10 E
1. Montaj deliklerinin her iki tarafta ve gésterilen oklarla ayni hizada oldugundan emin
olarak tist tamburu jantin Gstiindeki alt tamburun tzerine yerlestirin.
2. Janttaki/dislideki her bir disli delige, kilit somunu ve diiz pulu olan bir M8X16 civata
takin. Sikma isleminin asamali olarak yapildigindan emin olun.
3. Karigtirma kanatlarini tist tambura iki adet M10X20 civatay! tamburdaki
deliklerden disaridan sokarak takin.
4. Deri yikayici tambur ile kiirek arasina yerlestirilmelidir. Karistirma kiireginin i¢ kismini
diiz bir pul, yayli rondela ve somun kullanarak sabitleyin.
5. Son olarak Ust ve alt karistirma kanatgiklarinin sikildigindan emin olun.

TAMBUR DEVIRME TEKERLEK

() M8 x20 <2 [

Tambur yatirma carkini kilitleme plakasiyla birlikte diiz rondelalar, yayl rondelalar ve
somunlarla birlikte iki adet M8X20 altigen civata kullanarak gergeve flangina takin.

DisLi KUTUSU

o M8 x2

Ce Gop  MEXT0 x 1 m

Oluklari hizalayarak disli muhafazasini pinyon miline kaydirin. Her bir pim civatasina
duz bir rondela ve kilit rondelast ile bir somun vidalayin. Bir tarafa bir M8X70, ardindan
diger tarafa bir diiz pul, bir yayli rondela ve bir somun takarak alt muhafaza braketini
yan gergeve destegine takin.

KULLANMA TALIMATLARI
TAMBUR EGIM

Egme tekerlegi, karistirma, ve inda kilit

tamburun kolay ve givenli kontroliini saglar.

Tambur, egim tekerlegine uyan, kendiliginden hizalanan bir pim ile kilitlenir. Tamburu
egmek igin, pedala ayaginizla basilarak kendiliginden hizalanan pimin serbest
birakilmasi gerekir. Bu daha sonra egim tekerleginin ve tamburun ayni yénde
donmesine izin verir.

Olugu pimle hizalarken tamburu yerinde tutmak igin pedali birakin ve tekerlek pimi
egim tekerlegine gegene kadar egim tekerlegini dondriin.

Yiikleme/kangtirma konumu

YUKLENIYOR

& Uzatma agin. Fisi once beton mikserine
baglayin.

Tamburu yiiklemeden énce daima mikseri calistirin. Tambur dénerken
tambur yiiklenir. Tamburun arkasina sikica yapismasini 6nlemek igin
karistiriciya malzeme atmayin. Kalkanin tGzerinden esit sekilde besleyin.

NOT: Motorda agiri issnmayi énlemek igin dahili termal koruma bulunur. Motor
sogudugunda termal koruma otomatik olarak calismayi yeniden bagslatir
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En iyi sonuglari elde etmek i¢in asagidaki talimatlari izleyin:
Tambura gerekli miktarda kirma tas ekleyin.

Tambura gerekli miktarda gimento ekleyin.

Tambura gerekli miktarda kum ekleyin.

Gerekli miktarda suyu tamburun igine dokuin.

BOSALTMAK

Beton mikserini tamamen doluyken kapatmayin. Tambur donerken bosaltin.
TEMIZLIK

& Déndiirme sirasinda asla ellerinizi tamburun igine sokmayin.

Beton mikserini her kullanim giintiniin sonunda iyice temizleyin.
Beton mikserinizi temiz tutun. Tamburda kalan en ufak bir malzeme izi bile, makine
kullanilamaz hale gelene kadar her kullanimda sertlesecek ve yeni malzeme gekecektir.
Kurumus gimento tamburdan temizlenmelidir. Temizlemek igin tamburun igine tugla
atmayin.
Beton mikserine zarar verebileceginden, kurumus ¢cimento karisimini pargalamak igin
tambura kiirek, gekic veya baska bir aletle vurmayin. Tambur, 1" ¢akil ve su karisimi
kullanilarak yaklasik 2 dakikada temizlenebilir. Daha sonra cakil/su karisimini bosaltin
ve tamburun igini ve disini durulayin. Beton karistiricinin IP45D sinifi tasarimi, tamburu
gtivenli bir sekilde durulamaniza olanak tanir.

ALETLERE EKLENEN SEMBOLLER

& Motor gévdesinin tzerine, 6zellikle de agikliklara dogrudan su dokmeyin
veya pliskiirtmeyin. Motor gévdesinin dis malzemesini silin. Benzen, terebentin, vernik
veya boya, kuru temizleme maddeleri veya benzeri triinleri kullanmayin. Kimyasal
triinlerin veya solventlerin kullaniimasi, yiiksek yogunluklu polietilen PET'ten yapilmis
mahfazanin 6zelliklerini etkileyebilir.

SERVIS TALIMATLARI
Motor kapagini cikarmadan 6nce mutlaka uzatma baglantisinin

emin olun. Tahrik kayisi, yayl gergi sayesinde sabit ve esit bir gerilim altindadir. Milin
biraz yaglanmasi diginda herhangi bir ayar yapilmasina gerek yoktur.

& Rulmanlar émiir boyu contalidir.

Bu kilavuzdaki elektrik semasi ve parca semasi bir referans araci olarak saglanmistir. Ne
iretici ne de distribGtor, alicinin Griiniin pargalarini onarma veya degistirme yeterlil
konusunda aliciya herhangi bir beyanda bulunmaz veya garanti vermez. Karistiricinin
onarimlari yalnizca kalifiye teknisyenler tarafindan yapilmalidir. Elektrikli bilesenlerin
tim bakim ve onarimlari kalifiye bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir.

Daire iginde gosterilen pargalar yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte
edilmelidir.
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ORIGINAL

(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

m Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria
raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol
viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Betoniera ” marca “PARTNERPRO”, Modele: BPO-165, BPO-185, BPO-210
a care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b,

HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva EMS 2014/30/EU.
Respectiv a standardelor: EN 55014-1:2017/+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN |EC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013+ A1:2019 si pot fi

comercializate, avdnd marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: 210900104SHA-V2

Data Inregistrarii: 11-05-2022
Administrator
Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): Concrete mixer, Model:
BPO-165, BPO-185, BPO-210 are of series production and conforms to the following European Directives: EMS directive 2014/30/EU. And are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 55014-1:2017/+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013+ A1:2019

CERTIFICATE NO.: 210900104SHA-V2

Registration Date: 11-05-2022

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,
Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

e  [AEK/IAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3anBssa, Ye fonynsbpoeHnTe npoayKT1 ¢ mapka “PARTNERPRO”: BetoHobbpkayka, Mogen: BPO-165, BPO-185, BPO-210 ca
NpOU3BeAEHM B CbOTBETCTBUE CbC CEAHUTE AMPeKTUBU Ha EC: EMS aupektusa 2014/30/EU a cboTBeTCTBaT Ha M36POEHNTE CTaHAAPTU:
EN 55014-1:2017/+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013+ A1:2019

CERTIFICATE NO.: 210900104SHA-V2
[larta Ha peructpauma: 11-05-2022

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauuaA ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,
Bvarapua, 1799 Codua, Mnapoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

[AunpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP

27



BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnadtura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumparator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dup constatarea imposibilituptii utiidi, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocdtoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utiliarii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesivd, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrdu, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT
& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL B ti str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! ucuresti Tel.: +40 741 236 663
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM U UCNPABHOCTM 3/1€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLIMKA NO SKCM/YaTaLnK U NPaBUALHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHaA CO [HA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 011 B Halem HHOM CEPBWUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpyMmeHTa)
Denumirea instrumentului
(HaumeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numarul de serie emis de uzind
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M MCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuitd.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR FI: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succinta a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor cdtre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA 111 MPOBELEHNA TAPAHTUAHOIO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEYHOMY NOTPeOUTENto, U AENCTBYET B TeueHum 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHblii nepriog Bnagenel, 060pyaoBaH/a MMeeT NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO MPY Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOMHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHBIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPAMTIOBOE KONECO

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXWUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHVA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060py0BaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLaA PaboTOCNOCOBHOCTb AMarHoOCTUPYemMoro
060pyf0BaHUA, ABNAETCA MAATHON YCIYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE NMPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He NPpon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnyaTaumm (neperpyska MHCTPyMEeHTa UAn NOAKIIoUeHNE He yTBePKAEeHHbIX NpuHaz-
NeXHOCTeN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WU KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH TpeﬁOBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEeMOHTa;- Ha n3aenvs, He MeKLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha n3genusa, nmetome ncnpasseHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p, C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HeNnpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTULEAMM, HAXOAALL) A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYEeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefiauvn n3genna KoHeyHomy notpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl UMeloLrecs ciefbl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UM PErySIMPOBKU B TEUEHIN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem coCToAaHNY, 6e3 Kakux-nmbo MexaHnueckunx 4edeKTos, B NOSTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nony4mn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomunCA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 CcornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIUM MPOLYKTA!

BHUMAHMWE!
[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHWSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.
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CEPTU®OUKAT 3A FTAPAHLIVA KAYECTBO PARTNER

GINAL TOO

Mpoayxr. Mogen.
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Mopanuc Ha KynyBaya

MpopapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep.

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXk1 3a ClIeiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeAau, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecrnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*Hen3NnpaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEen3NpPaBHOCTN, Bb3HNKBALLM B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUraTena i gpyri KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEHU YNTbTHEHNA, 3alUTHM Kanaum 1 Ap.), CMEHAEMM akcecoapu (HoXoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CAaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCKBaHNA MU BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpenexHWTe eNeMeHTy;

«NpV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npyi IVNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
FapaHLMOHHWAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/a Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBI3 33 PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHWME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMIEKTOBKA, NPOBEpPEHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVIOHHO
obcnyxBaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6€3yI'IpQ‘I€H BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA MPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 004
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonHun: 0899861391,0890302875
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